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ATTORI 



U. PANCRAZIO COCOZZIELLO — m^fir/V*o igno- 
invite. 

ERNESTO — eoi finto nome dì Raimondo. 

A NTON IO se AMAZZ A-P A LEU N E —parrucchie- 
re , padre di 
OIANMNA — amante di 
D. FEDERICO RAISON. 

PROSDOCIMA — dì Antonio,' madre di 
CARLINO — et/ 

ERRICHEH’TA — spo&a di Ernesto. 

D. LUCA — scultore. 

ANSELMO — padre di 
TÉRESINA. 

(RC.CIO — falegname. 

LUIGIA. 

PULCINELLA. 

Un Avventore francese. 

Un Avventore napoletano. 

S ANNIDO \ Antonio* 

D. GENN ARINO — notavo. 

Un Servo. 

Un Uomo del volgo. 

Giovane del Salone , che non parla. 

Gente di Strada, 



Digilized by Goc^le 




AITO PRIUO 



Collega semplice di parrucchiere: in fondo vedesì uno sii- 
petto Con rasoi, pettini ec. — Sul davanti due sedie eoa 
tovaglie sopra , secondo Taso degl’ ignobili barbieri. — 
La porta d’ entrata a sinistra. 



SCENA I. 

Ài due angoli del proscenio si vedranno Nicola 
e Savebio , che lavorano frontini sù due te- 
sle di legno , e Gunnina seduta, che cuce, 

Nic. ( parlando tra sé in modo da far sentire a 
Saverio ) Siraiuo urrevait! a quali’ anne, e li 
cciiico granella a la semmanu ancora s’ han- 
no da mordipricà ... aulì! coinm' accoinmen- 
za a fuminechià la ceniinenera nel... 

Sav. Chi è nnoglia che se siia in sua casa ; vi no 
poco chi tene celevrella ncapo corame s’ ha 
latto assignà duje carrine a lo juorno. 

Nie. Tu ringrazia a lo Cielo che lo principale da 
se’ mise che sta a Nnapole Cave pigliato pe 
giovene, ca sino... 

Sav. Mm’ ha pigliato pe giovene ? haje da dicere 
rara’ ha piglialo pe mmasto sujo , perchè lo 
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principale sempe ciuccio è stato , e sempe 
ciuccio sarrà ... Che nce faje ? è rroba de la 
gran cctà de'Panecuocolo : ave voglia de 
spaccouià , de fa vede che bò fa la scìgna al- 
r aule nobile perucchiere , ca sempe nno- 
glia è. 

Gta. ( risentita ) Nne Saverio Savè ? tu è visto ca 
nc’ è la figlia ccà, si o no ? 

Sav. Uh ! aggiate pacienza ! avite ntiso niente ? 

Già. Ca patremo è cciuccio. 

Sav. Notatene lo bon core, mo nce vò. 

Nic. Tu non ardi n’ auta vota de dicere male de 
lo paese mio , ca io i’ ammacco lo fronte- 
spizio. 

SaVi Tu ammacche lo frontespizio a mme ? mo 
so 23 ore , te vurrisse ritira a la casa co lo 
mellone ntaccato, di la verità ? 

Già. Belle figliù , faticate ca sino vve tozzo co la 
capo ncoppa a la tavola. 

Sai\ 1.0 bolesse lo Cielo ! sarria tozzalo da chelle 
lumane accossi azzeccose. 

Nic. Varviero Napolilà , non te vommechià. 

Sav. Varviero Panecuocolese non te stennicchià ; 
c te dico na cosa, quanno parla sto varviero 
Napolitano appilate la vocca ca sino corrane 
brutte palate ... So quatt’ acne e non saje fa 
manco na varva : a Nnapole nce smammam- 
mo co lo rasoio mmanoe lo petteneciello nca- 
po ; pittammo lo Sole ; pe rregola loja a sta 
Cetà nc’è no gusto, masseme ncoppa a li ca- 
pine, che te nzùcchera; piglia qualunque mel- 
lone capuaniello,co na perucca fatta sscicca, 

10 faje compare no giojello ; piglia na capo 
fatta a llampìone a grasso, co no lavoro de 

11 mmane peruccose napolitane, te lo fa conq- 
pari no milordino de quinnece anne. 
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Nic. Ma pure a Ppanecuocolo ... 

Sav. Tu qua Panecuocolo mme vaje contanno ... 
siente a rame, ritirate ca n’ è ccosa pe tte. 
Ne maccarò ! si passato pe Ttoleto? è vi- 
sto che gioje stanno dialo a lo Salone Frau- 
zese ? 

Nic. Bello pparlà ! a lo Salone Pranzese nce sta 
tutta rroba de la provincia de Pranza. 

Sac. Uh ! provincia de Pranza ! ciuccio ! non saje 
manco parlà , se dice la Coniuna de Pranza- 
haje da sapè che Pranza è comuna, Parige è 
cita ; e Pranza e Parige conlinaiio co lo 
Giappone e 11’ isola de Vientoiene . . . 

Già. Si DO sbaglio tu staje diceuno mio sacco de 
ciucciarle ! 

Sav. Vuje qua ciucciarle! io aggio tenuto n’accun- 
lo che rame nforraaje de sti paise , e ogne 
tanto pe darrae nna risposta ncoppa a li citta 
de lo munno , jeva a ri.scontrà lo codice pe- 
nale. 

Già. Uh ! uh ! che nc’ ha che ffa lo codice penale 
co li paise... 

Sav. Pe ve fa capi vi... Avite da sapè ca Monzu 
Rresolio . . . 

Nic. Monzù Rresolio ! Monzii Resonne. 

Sac. Ah! si, rao te voglio na zencarda, aggio tuor- 
to. Sto Monzù Resonne, aventio visto che a 
Nnapole nc* è gusto, ha portato na statua de 
cera che se move, e ncoppa a cchella caccia 
tutte lì pettinature eh’ esceno Mpari^e. 

Già. Ne Savè? è bella sta statua de cera ? 

Sav. Chi ve lo pò dicere ? fa fa sputazzelie. 

Già. Perzò paterno non fa auto che sbarià ! e ddì- 
cere sempe: amannaggia ll’ora che s’è apier- 
to lo Salone franzese; io mo non sonc' oinrao 
de dà tosse a sto cancaro de Salone ? d 
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Sav. Uh ! viije che scontrufìo ve facite ascire da la 
yocca ! isso parla de. . . diciteacelle che non 
e ppietto sujo. Sapile perchè se chiamma Sa- 
lone ? salone vene da Salonne , Salonne era 
uno che teneva assaje sale dinto a la cocoz- 
za, e perzò se dice, lo giudizio de Sa. . . bo- 
nora ! . . . de Sa . . . 

JVtc. E visto ca nce sì ccapitalo ?... mo non stge 
cchiù comm’ arriparà lo sproposeto ;*chesto 
appartene a la Storia— Se dice lo giudizio de 
Seromolooe I . . . 

Gta. Puzzate avè oa furia ocanna...vuje che ve fa- 
cite asci da la vocca I... cnmme non sopite 
manco, lo giudizio de Salommonne. 

Sav Chisto è isso, perzò da la capo de Solonimoii* 
ne, nne veno lo ssale, e da lo ssale è asciuto 
lo salone : tutte parole ngergole che bò di- 
cere dinto a lo salotie nc*è ssale assaje, ossia 
nc’ e gusto a bezzefflo. 

SCENA li. 

D. Federico e delti. 

% 

Fed. E permesso? (fermandosi alla porta <f en- 
trata ) 

Già. ( con sorpresa di gioia ^ ( Ah ! è isso ! ) 

Fed. Vi è il padrone della bottega ? 

Sav. Favoresca signore; ve volite pettinare, sbar- 
bizzare, arricciare 1 ... { prendendo la to- 
vaglia ) 

Fed. Bramo soltanto di sapere se vi è il pa- 
drone. 

Gian. Non c’ è, poti te favorì. ( Federico riceven- 
do tale avviso, le si avvicina con fran- 
chezza ) 
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Sav. Ch’ aggio da fa ? ( restando sorpreso ) 

Già. Finalmente ve siete ricordato de passa pe sta 
poteca a rritirata de Sole. 

Sav. ( con signijicato ) Sìgnò, ccà sta la tovaglia. 

Fed. (senza dare ascolto alle parole di Saverio, 
dice sotto voce a Giannina ) Se io ho tra- 
scurato di vedervi, ne ho avuto ben ragione ; 
sono tre giorni che vi ho mandato una lette- 
ra , e non ne ho ricevuta risposta , perchè ? 

Sav- Ne signò ? ccà sta la tovaglia. 

Nic. Ah , ah , ah ! ( guardando Saverio ) 

Già. ( similmente sotto voce ) Ah ! chisto è stato 
lo fatto ? e nne potiveve fa a mmeno ; pa- 
pà e zi-zia, mme so stata sempe ncuollo ; e 
po. lo compare mio, è cchillo che mme 1’ ha 
dda scrivere. 

Sav. ( c. s. signò ‘ì ( a Nicola ) Vi corame 
va belio sto ppoco, so rummaso co la tov aglia 
molano. 

Nic. Ah , ah , ah ! chesto è noova de zecca ! 

Fed. E chi è il vostro compare ? 

Già. Don Pangrazio Gocozziello , lo miedeco ve- 
nuto co nnuje da Panecuocolo sei mise fa. 

Fed. ( ingelosito) Questo signor compare dimora 
con voi ? 

Sav. Ne signò, ccà che'cancaro è ssucciesso ! vuje 
vve volite pettinà ? 

Fed. Un momento. ( a Saverio ) 

Sav. Tu vi che mme succede ! ( a Nicola ) 

Nic. Perucchiè, staje smiccianno sto lampione. 

Sav. Starnino, stammo, ca tu pure si presente. 

Fed. (a Giannina) Ma quel giovane che ho vedu- 
to nscire piò volte da questa bottega , anche 
abita qui ? 

Già. Gnorsì , è lo nepote de lo compare : quanno 
venelleme a Nnapole pigliajeme sta poteca 
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co quatte stanze ncoppa. Doje pe lloro, e do- 
jc pe nnuje ( Federico nel sentire tale noU~ 
zia^ rimane dispiaciuto ) 

Sav. ( con risentimento ) Signò , ccà de che se 
tratta ? 

Fed. Si tratta di ciò che si tratta , e non mi rom- 
pete la testa. 

Già. Agge pacienza Sav è, po te conto. 

Nic. Corapagnò, ccà rao nc’ è sale assaje ? 

Sav. Ccà ncè sale , e chisto nce vorria mannà a 
ppiglià lo ppepe. 

Fed. (risoluto) Signora, ogni mia parola rimane 
annullata. Si conservi. 

Già. Padrone mio. ( con V istessa franchezza ) 
La strada è libera, andate a vostro piacere ; 
ma però ve voglio fa conoscere che sospetti 
sulla mia condotta non se ne fanno. Sto gio- 
vane che avite visto asci da sta poteca , di- 
mane a ssera se sposa na bona Dgliola , è 
©vero Savè ? 

Sav. Chesta è berità , ma faciteme capi... 

Fed. Voi non dovete capire altro che questo.(/>re- 
sentandogli una moneta ) 

Sav. Oh ! mo nume pare che accommeozo a ccapì 
quaccosa. 

Nic. ( alterandosi) Capisce la nasceta de mamme- 
ta ! lassa veni lo principale, ca Ile faccio a 
ccanoscere... 

Fed. Che cosa ? ( presentandogli altra moneta ) 

Nic. (con freddezza ) Corame se piglia sta mone- 
ta , e se stipa dinto a la sacca. 

Fed. Dunque voi mi assicurate?.. 

Sav. Che cchello che v’ha ditto la principale è pu- 
ra verità. 

Nic. E che nuje simmo pronte a sbracciarce pe 
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buje , trattannose de la felicità de oa povera 
hardascia. 

Fed. Bene. Allora io mi ricredo , e vi dico che so- 
no qui venuto appositamente per parlare col 
vostro genitore, e contrattare il matrimonio. 

Già. Ma vuje chi site ? mme pare che mm’ è per- 
messa st' addimmanna 

Fed. Come ! e non vi è cognita la mia persona ? 

Già. Gnernó. 

Fed, ( a Sav. e Nic. ) E voi altri neanche mi co- 
noscete?.. 

Sm. Gbesta è la primma vota che v’avimrao visto. 

' Fed. Mi reca veramente stupore ! Siete parrucchie- 
ri e non sapete il Salone francese ? 

Nic. Lo Salone gnorsi , ma vuje... 

Ed io sono il figlio... 

Sav. De lo Salone ? 

Fed. Del Salone ! sproposito ! il figlio di Monsieur 

'■ Reson. 

Già. {atterrila) Maramè ! che avite ditto! ...a- 
scite pe ccàrità... si paterno ve vede, ve po- 
lite compromettere ... assicurateve che non 
ce pò essere n’ommo chiù contrario a lo 
- patre vuosto , quanto paterno. Da che site 
venute a Nnapole , e avite caccialo tanta 
belle novità a sto Salone, è trasuto accessi 
ncorrivo, che s’ ha puosto ncapo de sorpassa 
tutte Hi galaiitarie che stanno dime a la po- 
lena vosta. 

Fed. ( con derisione ) Si vede Teramente dall’ e- 
quipaggio che qui trovasi. 

Nic. (guardando a sinistra ) Uh bonora ! mo ve- 
ne lo principale! 

Sav. Filile , fuite... ( Giannina entra frettolosa- 
mente a dritta ) 

Fed. Lasciatemi... (per uscire) 
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Sav. No, no, slateve ; non siamo chiù a ttiem- 
po , lo principale nc’ è ncuollo, altaccateve 
a lo partito. 

SCENA III. 

Afonzù Antonio , Ciccio e detti. 

Ant. ( neW entrare si arresta ) 

Sav. { per dar corpo alla finzione., dice a Fede- 
rico con tuono esagerato ) Quello che v 
prego signore , non vi dimenticate la bot-I 
tega ; mme pare che site stato servato com- 
ma rameretate. 

Fed. Oh sì, sono contentissimo. 

Ant. {facendosi avanti) Che cos’è? che vuole 
sto signore? 

Sav. Ha voluto essere tagliato li capille : mme 
pare che li' aggio servuto a ddovere. 

Ant. ( soddisfatto si rivolge a Ciccio ) Che ? ag- 
gio ragione, sì o noj* vi che tagliature de 
capine esceno da sta poteca ! se po ì, o non 
se po ì a stipa lo francese e tutte li muoffe 
suoje? 

Fed. ( a Sav. ) Io per esempio vado in questi 
moffi? 

Sav. ( Si no sbaglio ) 

Cic. Ne Savè , lassarne capì na cosa : tu tiene 
la forbice mmano de chesta macera , e 
quatto mise fa , mme tusaste comme a no 
cane corso? 

Ant. Che nc’ ha che jpfa, lo capillo tujo è na vera 
setola de puorco ; a ite s’ ha dda tosà con 
il contro colpo. 

Cic. A uso de palla de bigliardo. 
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Ànt. ( a Fed. ) Signor mio , siete rimasto con- 
tento ? 

Fed. Tanto contento , che vi dò una piastra. 
( gliela consegna e via ) 

Ani. [fuor di «e ) Eh I [gridando] Mannaggia 
lì' arma de Io fanatismo ! percliè è francese 
ognc cosa fa buono. . . te ; ( mostrando la 
piastra ) na pezza na tagliatura de capille I 
Ebbiva monzù Saverio , mo te mmierete lo 
monzò, perchè haje fatto na tagliatura ca- 
pricciosa. 

Cic. ( a ScO). ) La moda comrae chiamma elicila 
tagliatura cb’è fatto? 

Sttv. Se cbiamma , tagliatura a la smicciatora. 
( guardando Nic. ) 

Cic. INon l’aggio ntiso ancora. 

Aie. k na tagliatura che stammatina 11' ha puo« 
sto io uso. 

Ant. Va belli figliù ; ascite fora a la poteca no 
momento , non ce disturbate che avimmo 
da tenè na sessione. 

Sav. Nicò , jamrooce a spennere quaccosa da 
la tagliatura de li capille che avimmo fatto. 

Aie. Jammo, e bedimmo de mettere sempe in 
uso sta tagliatura , ca oc’ aggio pigliato sfi- 
zio. ( Viano ) 

'Ant. Ci , mo stemmo sule e te pozzo dicere li 
seotemieote miejc co tutta sorisfabilità. Vi 
ca oca non se pazzea, tu sì stato testim- 
mooio de li bravure de sta poteca, e tu 
stesso haje da dicere si aggio ragione de 
mme tira la cazetta ; mme la pozzo tira sì 
o no ? 

Cic. Tirate la cazetta, lo cazone, la sciamme- 
ria , tirate tutte cose , che t’ aggio da fa ? 

Ant. No, levammo mo li ppazzie, pozzo dicere 
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«he lo Monzù de lo Salone francese pe rame 
ù no palicco? 

Cic. Palicco mo... { opponendosi )> 

Ant- Won è ppalicco?... {alterandosi ) 

Cic. E ppalicco, travlciello ... tu che buòda me? 
Ant. No, tu hi\je da chiacchiarià verace... lo 
Monzù pe rame è ppalicco, anze meno de 
no palicco, elò ppozzo dicere perchè^pe na 
' tagliatura de oapille> aggio avuto na pezza. 
Parla, te faje asm lo spireto, sì o no? 
de. Tu che ccancaro vuò da me? a 

rìspunneme, aggio ramone sì o no? 
de. Aggio capito, a tbzìsl ...{per avviarsi) 
Ant. ( trattenendolo ) Addò vaje ? cionca lloco. 
de. Nzomma se pò ccapì che hiiò? 

Ant. Mesura chella porta.(i/tcliV;a quellad entrala) 
dSie. E lo pperchè? 

Ant. Lo pperchè è cchisto. Li mille ducate che 
aggio mprestato a D. Anzelmo pe lo ma^ 
trimonio de la flglia, e 200 pezze de con- 
tante che ttcngo agghiettate, se nn’ hanno 
da ire pe mmcttere sta poteca sul gusto de 
chella de monzù Risò. > 
de. Tu che m malora staje scarrecanno ! schitto 
la statua de cera , va dento pezze. 

Ant. E tu perzò aje da ire da D. Luca lo sta- 
tuario, pe mme ne fa fa una comme a cchei- 
la , anze meglio , simbè avesse da spennere 
200 pezze. 

Cic. ( Uh booora ! ccà oc’ è da fa bene ? mo te 
scorteco io. ) ( facendo eco al fanatismo 
di Antonio ) Sì , mme capacita , ebbiva ! 
fa vede che tu pure $ì ommo de talento ; 
arrecchisce la poteca ... 

Ant. Arrecchesco ! ccà aggio da fa cose da fa 
parla tutta Napole ... anze, sa che boho^- 
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mo fa ? atinimmoce co Don Luca, e gbiam- 
mo co na scusa dinto a lo Salone france- 
se, pe ffarle smiccià buono buono la statua 
e tutte li nnovità . . . Mo se vede sa , mo 
se vede si mme capacite. 

Cic. ( Tu vuò che te scippo li ccoslate ? e mo 
te servo. ) 

Ant. Dalle , accommenza a mmesurà la porta pe 
ffa ir ossatura pe lo busto. 

Cic. Uh! non tenco lo passetto. . 

Ant. E arremmedia co sta mezacanna. ( la pren- 
de in tm angolo., gliela consegna, e Ciccio 
s' accinge a misurar la porta ) 

S C E A IV. 

pANGRAZiO , un Uomo di giacca e detti. 

Pan. ( da dentro ) Ma ti ho detto, fa questa cu- 
ra che ne caverai profitto, e comme si sec- 
cante ! ( si presenta alla porta per entra- 
re ) Guè lassarne passà. 

Cic. No momento, {seguita la sua operatone) 

Pan. Lassarne passà , tenco no bonora de malato 
che mme secùta da stammatina : ( entra ed 
appresso di lui viene V uomo di giacca ) 
e bi si te dico buscia ... ( alla comparsa ) 
Nzomma mme vuò secca a fforza ? io ti ho 
detto che tu hai un trattenimento nella re- 
spirazione ventrale. 

Com. Ma corame pò essere, si . . . 

Pan. Lasseme capi na cosa ; tu ti senti sbattere 
il cuore ? 

Com. Gnorzi. 

Pan. Ecco questo è il male , il cuore deve star 
sempre fermo ; questo è seguo di slcavasio- 
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ne, e la cestifellea s’è scappata dal suo in- 
cappo. 

Com. E sia cestefelieca addò sla de casa? 

Pan. Alibascio Puorto! Figlio hai della bestia. 

de. ( a Pan. ) Ne , io pozzo mesurà ? 

Pan. ( ad Ani. ) Che ha dda mesurà ? 

Ant. Niente niè , spiccia a cchisto , fa priesto. 
Nzomnia ... 

Pan. losomma io non sono avvezzo a sezionare 
su due piedi. Chiamami in casa , ti vengo 
a far la visita, mi pagherai e saremo d’ac- 
cordo. 

Com. E chi v’ ha ditto de non volerve paga ? 
Nc’ era abbesuogno de veni dQ a la casa 
p’ essere pagato ; lenite ccà , acchiappate, 
chesta è na decinca, dateme lo riesto. 

^»';|Ah,ah,ah! 

Pan. LI’ avraggio vennuto no quarto de sale pe- 
sato ... vaitenne famme sta finezza. 

Com. Perchè non ba buono? è lo nzagnatore e 
Ile douco ciuco rana. 

l^n. Uaje cioco rana a lo sagnalore , e na de- 
cinca a lo miedeco ? 

Com. Già , lo miedeco cbiaccbiarea solamente , 
lo nzagnatore le macca, te polizza, te nfa- 
scia ... 

Pan. Yì che sorta de turzo de carcioffole mm’è 
ccapitaln. 

Afd. Ne, tu abbìe ca ouje avimmo da cheffà... 

Com. Mo; che mmaiora v’avite fatto afferrò!.. .vo- 
lile dà sfoco a lu prubbeco si o no? final- 
mente so benuto co lo miedeco pe darle pa- 
ne ...e mparateve la crianza quanno non 
la sapìte ... ciuccio ! ciuccio! tu e sto dot- 
tore de la salamanca, {via) 
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Pan. Che? po se dice ca non se danno cierte 
carattere a lo mnnno. 

Jnt. C\ , tu te spicce ? 

Pan. Ghisto che bonora sta facenno ? 

Jnt. Cose grosse ! me sto nobilitanno ; ogge o 
dimane vedarraje che unovità usciranno nel 
vicolo de’ Pulci : tu è visto Monzù Reso? 

Pan. Monzù Presone ? Il’ aggio visto una vota pe 
debeto. 

Cic. Che presone ... ccà se parla de Monzù Re* 
son , lo periicchiero francese. 

Pan. Ah ! vuojo diccre lo Salone francese ? 

Ctc. Insto : chlllo ohe ha puosto da fora no mie* 
zo busto de cera ; ua ragazza vestita sul 
gusto de Parigi... ma guò, D. Pangrà, è 
na cosa guappa veramente. 

Ant, ( indiapetiito per le lodi di Ciccio ) Mo te 
donco no schiaffo a bota vraccio si parie 
cchiù de cbella nchiastraria...alò I mesura 
lloco. 

Pan. Che ha dda mesura? 

Ant. Funa ncanna! 

Pan. A tte, e a isso. 

Ant. Mesura t’ aggio ditto. 

SCENA V. 

PaosDOciMA , e detti. 

• 

Cic. ( misura e Prosdocima venendo dalla stra- 
da dice sensia essere visibile ) Ne bostiu* 
ne! che state mesuranuo, quanto è Ilonga 
la coda vosta? 

Ant. {dispiaciuto) Oh! chesla nce voleva... me- 
sura puozze crepa ! ( dandogli fretta ) 

Cic. Tu che ccancaro t’ c fatto afferrò ? 
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Ani. Mo vene soreraa e rame frastorna da Io pia- 
no che aggio fatto. 

Pro. [esco vestita da gentildonna di provincia., 
e dice ad Antonio ) Ciie Ifaje ? che com- 
bine? va le corca ca non si buono a nnicn- 
te ... ah! perchesto stive nnante a lo Salo- 
ne mmiezo Toleto a bedè Io busto de ce- 
ra ?... tu che t’ è puosto ncapo, de jettà 
chelle quatto prubbeche che ttienel... lume 
guarda chìlli figii , te spaccarria la capo ! 

Ant. Vattenne ocoppa a li ccammerc, fammesta 
flnezza. 

Pro. {deridendolo) Vedile Uà! isso pure vo fa . 
vedè li nnovità! sciò! mictle fora a la po- 
teca chillo mamozio de cartone co li pile 
de spiche ncapo , ca chillo commene a sto 

’ locale... D. Pangrà, si sapisse die hollizze 
che stanno jeitate dinio a cchillo Salone ; 

' mprimmese Uà se venneno tulle sorte d’acijuc. 

Pan. Pure 11’ acqua zorfegna ? . 

Pro. Oh ! ntenno dicere , acque addorose isso 
voleva fa specie ... vallò va te cocca ! 

Ant. Ah ! farri a ...{per inveire) 

Pro. {contraffacendolo) a Ah! farria i ... die 
haje da fà ? tu si no turzo vesluto. 

Ant. Ci, saghe ncoppa, sino chesla rame fa pas- 
sò no guajo. 

Cic. Io aggio da che ffà. 

Pro. ( deridendolo) Saghe sà...va tiene sessio- 
ne... va fa castielle io aria... 

Ant. lammo ca sinò faccio no precipizio. ( tra- 
scina dentro Ciccio per la giacca ) 

Cic. Vi ca tu mme stracce , vi ca tu rame strac- 
ce ! ( viano per la dritta ) 

Pro. Essi ! nce voleva proprio ; isso se vo para- 
gona co chillo Monzìi...sarria lo stesso che 



o 
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DO Don Pangrazio Gocozziello se volesse 
mettere a lUvello de no miedeco de Napo- 
le, co chilli quatte nchìaste pe li gravogao- 
la che Itene. 

Pan. Tante grazie. 

Pro. Compà , compà , non lo fa sentì a nnisciu- 
no ; tu sì na nnoglia vestuta ! 

Pan. Tante grazie. 

Pro. Che te cride che ajere non mme mettette a 
rridere quanno te dioette; (c D. Paogrà ten* 
go dolure ncuorpo, e tu mm' ordinaste no 
salasso a lo pede ? 

Pan. Cria , perchè il sangue si era arrestato al* 
la circolazione del basso- ventre. 

Pro. Tu qua basso ventre ... stente a mme , di- 
viertete a ffa lo zeppolajuolo, 

Pan . Aggio fatto st’ avanzamento ; da miedeco so 
passato a vennere zeppole. 

Pro Già ; tu curpe a la rovina de -fraterno : so 
quatt'anne che nzi^no co nncpotcto ll’avi- 
te conosciuto a Ppanecuocolo ; ve facisteve 
compare , tiraveve nnante la vita co la pa- 
ce e la bon' armonia ; tu mpaccliianno bob- 
he , e isso facenno lo perucchiero : che 
rroba è ? ve confarfasteve nzieme, e lo con- 
sigliaste a beni a Nnapole p' aprì sta po- 
teca , mbriacacle le cerevella , e farle sfa- 
renà la dote de nepotema ... mme guarda 
chilli figlie , le darrìa tanta schiaffe ... 

Pan. Donna Prosdò , Donna Prosdò!... 

Pro. E sicuramente ; le pare V fraterno pò tenì 
lo genio de li professore de Napole, e ab- 
bellì sto carafuoccbielo ? ... po , metterse a 
pparagone de no perucchiero frauzese che 
ila fatto rommanì tutto Toleto co la vocca 
aperta? 
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Pan. Ma nzomma, che mmalora ha fatto sto pe- 
nicchiero franzese , se po ssapè ? 

Pro. Nna meza de quatto! 

SCENA VI. 

Giannina, e detH. 

Qia. Uh gnora-zì ? site venuta ? 

Pro. Sieute, sieote tu pure. Sto Monzn franzese 
tra li ttante novità , ha puosto na signori- 
na fora a la poteca, vestuta de na manera 
che te sorprenne. 

Pan. Gomme I na signorina fora a la poteca I 
corro a vederla, (avviandoit premurosa» 
mente ) 

Pro. Na statua de cera non bista ancora. 

Pan. { essendo alla soglia della porta., nel sen- 
tir d' essere statua retrocede freddamente ) 
Ah! statua de cera!... 

Pro. Già, che le credlve ch'era veramente na 
fero mena ? 

Pan. Già , non è romaraviglia ; II’ aute p’ accor- 
zà Qietteoo li ssignorine dinto a li ppote* 
che , isso r aveva puosto fora. 

Pro. Nzoroma è vestuta co no corpeitino de vel- 
luto cremroese , roaniconcine corte , e na 
Dzerta de blonda. 

Pan. Chesta la blonda li’ ha pigliata pe. aglie. 

Pro. Non roe spezza, staile zitto mo. E situata 
accessi : ( marea la mossa della statua ) 
no pizzo a rriso , accossì. {e. s. ) 

Pan. Ogg’è Ssabato... Donna Prosdò... 

Pro. N’ nocchio torchino che te parla , na car- 
nagiona bianca bianca , corame fosse . . . 
* comme fosse la mia. 
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Pan. Bella carnagione amba. 

Pro. Li capine po, è ccosa sorprenneii le ...stan- 
no ncrasiaie noapo comm’ ascessero proprio 
da la cotenella. . che berità ! te la magnar- 
risse de vase ! 

Già. Che bella cosa ! 

Pro. ^’epò , rame guarda chillì figlie , ca io pe 
cchella mossa nce so ghiuta uipazzia. 

Pan. Punto lloco. Da ochiù dde no ticmpo te Io 
boleva spia. Tu perchè ddiue sempe; amme 
guarda chilli figlie d sii booora de figlie 
addò cancaro stanno? 

Pro. Non me disturba mo ; lo trascurzo sarria 
luongo . . . tengo no penziero a ochelia sta- 
tua, e Dime ne so naoimorata dde taia roa- 
nera , che sarrìa capace de metterme co 
essa dinto a la vetrina. 

Pan. Pe ffa veni la distruzione de lo Salone ... 
Ora tu mm’ è puosto na curiosità dinto a 
lo cervecone, ca la voglio ire subeto a bbe- 
dè. A cche pparte sta? 

Pro. ( cava una carta dalla saccoccia e dice ) 
Compà, pulizzate... 

Pan. C’ aggio da fa ? 

Pro. Pulizzate 11' uocchie , lè : llegge ccà, (gli 
consegna il manifesto) scanaglia sto ma- 
nifesto. 

Pan. ( legge) c Aux Deux Francais a... Cbisto è 
svizzero , io non lo capesco. 

Pro. Liegge li ccape de rroba. 

Pan. a Perruques à tozzure implatèe polir » doje 
emme c les pretres. a 

Già. Chisto sta jastemmanno? . 

Pro. Che bò dicere? 

Pan. De chesio nn’ aggio capito tanto quanto; 
aggio nierpeiraio accossi « Perruques a loz- 
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zure 1 vò (licere — Perucche a itczzuoc. 
'< Implaiée a Perucche a ttezzuue iu pla> 
tea. a Pour » col porro s Doje emme ; sla 
nterpelrazione è do poco sporcolella... vo 
dicere; doje vole nime... 

Pro. Tu che mmalora une vulte? 

Pan. « Les prctres » Allesse e ppreie. 

Pro. Cbistc che sccmiflegie s' ha fatto asci da 
la vocca ! tu coiiime si nimiedeco io no in 
ssaccio. Abbasta, aggio peuzato de fa na 
novità, ma na novità co li fatte. Dimane a 
ssera, nepoteto lo compariello se sposa la 
figlia de D. Anzelmo lo cavaliere casad- 
duoglio ... a pproposito, quanPave de dote ? 

Gia^ Tre milia ducale , ma è no poco antico- 
iella. . . 

Pro Ah! subeto se dice sta parola s anticolel- 
la 9 una che tene 26 anne, se chiamma 
anticolella! . . . antìcolella me nce pozzo 
chiammà io che sso bedova, e- ttenco 48 
anne. 

Pan. ( Co la jonta de 240 mise. ) 

Pro. Nzomma , aggio appurato che la sposa se 
farrà peitinà da Monzù Riso, lo paruccbie- 
re frauzese. Che aggio fatto ? ma compà, 
zitto sà... che fraterno non saccia niente... 
mme so talmente uammorata de chillo ve- 
stito de la statua . . . 

Pan. Sè ? 

Pro. Che ajere aggio mannato a cchiammà na 
madama , e mme na’ aggio ordinato uno 
eguale. 

Pan. Uh ! 

Già. Dicite lo* desto, (a Pan. ^ Po , se vo pi- 
glia na perucca pettinata comme a ccbella 
de la statua... 
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Pan. Comma , vallenne ; conienlale de sti bra 
sciolune che itieDe Dcapo. 

Già. Se , ca chiste pure so rroba soia; gnora 
zia tene na luna piena di' è na galan- 
taria. 

Pan. Comma , co ssaliite , tiene lo lampione ? 

Pro. È effetto •! de calore. Comme le pare lapen- 
zala mia ? 

Pan. Eh ! non c’ è male: abbasta che non l’ c- 
spune a n’ esazione de pummadore fracete. 

SCENA VII. 

Anselmo , Ebnesto col finto nome di Raiuoti* 
DO , indi Antonio e Cicao. 

Jns. {da dentro) Ma sentite... 

Ern. ( uscendo ) Non vi sono ragioni. Vostra fi- 
glia non fa per me- 

Pro. ) 

Pan. [ Ch’ è stato ? 

Già. 5 

Jns. D. Pangrazio mio , nepotcto mme pare che 
tene li cchiancarelle guaste. Non bo che 
mmitasse nisciuno parente, nisciuno amico 
a lo sposalizio de figliema. 

Erti. Questa è la mia volontà ; altrimenti vostra 
figlia non fa per me. {gridando) 

{ Ch’è succiesso? 

Ctc. ) • 

Jns. Don Raimondo, fatevi capace... 

Ern. Non vi sono altre ragioni ; vi ho detto che 
lo sponsalizio si dovrà solennizzare segre- 
tamente , senza invito . e senza fasto. 

Pro. Tu SI ppazzo ne!.. 

Pan. Vi che U’ è ucornalo ncapo. . . 
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\/4ns'. Sg sposa la gatta dinto a lo sacco ! 

^nt. {faceìidosi m mezzo a tutti ) Signori miei 
silenzio ; mo nce penzo io. ( con autorità 
dice ad Ernesto ) A voi , andate a nzorarvi 
coir invito fatto da D. Anzelmo, ca sino... 

Ern. Che cosa ? ( mìtiacciandolo col bastone } 

Cic, ( Oh ! trattannose de niatrimraonie , mo as- 
sommano li connette. ) 

Ern. [ad Antonio) Imbecille! che vuoi dirmi ?.. 

Ant. [sommesso) Voglio dirti che ... 

Em. Sei una bestia. 

Ant. Per questo va bene, ma... 

Em. Ma che ? volete opporvi al mio desiderio ? 

Pan. Scusatelo è giovane, ha l’ esofoco tutto ac- 
censibile. 

Em. Io non ho bisogno delle loro scuse... Or 
via, finiamola. ( aaf j Datemi una nota 
de’ convitati , ed io poi... 

Ans Oh ! mo va buono. Mo ncevò , sulo sta fi- 
glia tenco , io so bieccbio ; fino a mo ag- 
gio strutta la vita mmiezo a li ssopressate, 
li ca|>ecuoIle e li nnoglie ; mm' aggio latto 
quacche denaro, lo voglio applicà appriesso 
a sta figlia ; è uuica finalmente; ho avuto 
r onore di far la conoscenza con D. Pan- 
grazio , medico classico... 

Pan. ( Cancaro ! ) 

Ans. Mo st’amicizia passarrà a pparentela, sposan- 
do U. Raimondo vostro nipote mia figlia 
Errichetta , dunque allegria ed allegria ge- 
nerale. Io ritorno ucasa chiù contento e 
v’ aspetto subito. 

Em. Si, ci rivedremo. 

Ans. Signori miei conservatevi. 

Ani. I buono, [via Ans. per la comune) 
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Ant. D. Ci , jnmmo a lirovà D. Luca lo sculto- 
re 'mije. 

Cile?. lammo. ( viario per la comune ) 

Pro. ( ad Em. ) D. Raimunno mio , judizìo pe 
ccarità. {via a dritta ) 

Già. ^0 poco chÌQ de sodezza, site no giovane 
accossi aggarbato, moncevò. {via appresso 
a Prosdocima ) 

Pan. ( si assicura della partenza di tutti , e 
poi dice ad Ernesto sotto voce ) Ma si 

, n’ originale ! Che te preme si Don Anzelmo 
mmita 10, 20 o 30 perzone ? 

Em. Ab! melenso stupidaccio! 

Pan. Gomme ! zi-zio è srelenza? 

Em. Che zio, un cavolo! in pubblico mi sei zio, 
ma in privato sei un birbante come lo so- 
no io. 

Pan. Punto lloco ca tu mm’ appasse... briccone! 
mm’ haje mbroglìato comme a pollicino din- 
to a la stoppa. 

Ern. Povero ragazzo! e non sapevi... 

Pan. No , non ghì piglianno rance de pertosa ! 
ca tu, doppo duje juorne sposata Errichetta 
la pupilla mia , de notte veniste a la casa 
de sto vicchiariello annorato , e dicenno 
che pe ordeno de mogliereta avevamo da 
ire a ffa na compra, mme mpapucchiaste, 
te pigliaste tutta la dote soja che lo juorno 
appriesso s'aveva da mettere a nnegozio, e 
mme faciste trova dinto a no mare dé mbruo* 
glie. Ernè, jammo a ffranebe sa... 

Ern. Che Ernesto , chiamami Raimondo , chia- 
mami col finto nome : senti adesso che im- 
minente rovina sta per piombarci sopra. 

Pan. Misericordia! mannaggia U'ora cbé te co- 
noscette... 

2 
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^rn. Se dici un’ altra parola , ti strozzo. Senti 
che ho penetrato... Mia moglie Errichetta ^ 
la tua pupilla che sposai in Catania... 

Pun. Se? 

t^rn. È giunta in NapoK. 

Pan. { sorpreso piezzo de fegato, e na pa- 
nello ! ! 

Ern. Non si può dare , che questa sera tra la 
folla degl’ invitati si vegga comparire la 
stessa ? 

Pan. E comme ? snje ca moglierela è benuta a 
Nnapole , e te vuò sposa pure Teresina? 

Ern. Ma che sposare ... domani sera , prima del 
matrimonio mi farò consegnare i tre mila 
ducati da quel babbeo di D. Anseimo , con 
un pretesto cercheremo di uscire dalla con- 
versazione , il vascello pronto , e partire- 
mo subito per Algieri. 

Pan. ( Maro me f che mbruglione ! io so biec- 
ebio ... si parlo so acciso da sto bifolco) 

Em. Sei rimasto convinto ? colà neanche il dia- 
volo ci potrà conoscere. 

Pan^ ( insinuante) Raima siente a rame , torna 
da mogliereta , cercale perduono e... 

Em. {eamndo uno stile) Prosiegui: questo re- 
cipe accoglierà le tue insulsaggini. 

Pan. E chi parla cchiù ! nc’ è sto recipe accessi 
calmante. 

ih'n. Bestiaccia ! ora siartio nel ballo e bisogna 
ballare per forza 

Pan. Ma si aballanno nce rompimmo la noce de 
lo cuollo? 

Em. Non paventare ; là rete è bene ordita , e 
la nostra fortuna sarà piò che sicura, (via) 

Pan. ( con viva espressione ) Cielo mio ! tu lo 
bidè ca cbisto briccone ha ngannato a mue 
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e la povera pupilla mia , I9 bi ca io so 
DQocenle! pensa tu a Hevarme da miezo a 
sta matassa de nQerno , e non fa che la 
Ticchiaja mia se vaca a consuma dinto & 
la gallaria ottica che sta abbascio a la tar* 
cena. ( via ) 



Fine delF atto primo. 



♦ 
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ITTO SECOiVDO 



Interno del Salone Francese. 1/ ingresso del detto Salone 
verrà formato ia fondo: vi saranno due porte d’entrata . 
in mezzo delle quali sarà situato la vetrina col bu- 
sto di cera cbe mediante ia corda , a suo tempo dovrà 
girare. A dritta e sinistra del succennato Salone , vi sa- 
ranno due grandi specchi. Si vedranno del pari situate 
a dritta e sinistra due sedie d'appoggio movibìli per 
gli avventori , secondo il costume , e ne’ quattro angoli 
della scena si osserveranno, conserve di pomate , odori, 
la macchina di ferretti per arricciare i capelli , ec : io 
somma luUo ciò che potrà essere in acconcio per dar 
r illusione di un galantissimo Salone francese. 



SCENA I. 

Un Avventore francese con eapelli lunghi ( si 
figura che si abbia fatto pettinare^ ) ed un 
Avventore napoletano con capelli corti ( s’im- 
magina che se li abbia fatti tagliare.) Il pri- 
mo si guarda nello specchio a dritta accon- 
ciandosi la cravattay il secondo mirasi in 
quello a sinistra facendo la stessa opera- 
zione. Federico, m compagnia di altro suo 
giovane saranno intènti a servirli. Al di fuo- 
ri del Salane vedesi molta gente ignobile che 
fa baccano^ perchè impazi&nSe di vedere la 
statua. 

Fed. ( apre una porta cT entrata , e dice alla 
gente che sarà al di fuori) Signori miei. 
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iiOQ impedite il passaggio: a muineoti sa- 
rà visibile la nostra madama ; ( poi cficcia 
ia testa al di fuori della porta, e parla 
alla persona clve vigila ) Ma voi , desti- 
nalo al buon ordine perchè fate cosi af- 
follare le persone 2 

{ Si sente la voce die trovasi al di fuori ) 
ÀU' arme de li nimamme vostel lo «eoU- 
te ? sfuLlammo , sfollammo. 

Avv.nap. Avito che ppassà co la gente de strada- 

Fed, IVan si pnò credere ; il galantuomo entra, 
osserva il busto e via ; ma la gentaglia 
si alI'oJla con indiscretezza, ed impedisce 
r entrata. 

Acv.nap, (guardandosi con soddisfazione nello 
specchio) Aggio osservato prcei.Mu;ii.Mte la 
moda di Parigi . . . capelli corti . . . 

Avvfra. Oh do, no. In Parigi non corre la vo- 
stra moda, ma bensì {indicando 

la sua testa ) 

Acv.nap. (a Fed.) E j)erchè mine 1’ avite la- 
gliule accossì 

Fed, lo vi ho fatta l'osservazione, ma voi avete 
comandato die si fossero rasi in tal modo. 

Avv.nap. (;:h bonora ! e comme faccio io mo ? 

Fed. Uiuiedii-rete eoli’ oglio rigeneratore per farli 
crescere subito. 

Avv.nap. Lecite hmao.{pagcL,salutae guardando 
il busto , dice ) Scippa-cuori, addio, {via) 

Fed. Ah , ali , ah i 

Avvfra. Le paiole «ono esageranti non v’ ha 
dubbio , ma la vostra madama di cera con 
ragione si attira 1’ approvazione di tutti per 
la sua rara bellezza. — Addio. ( via j 

Fed. Si conservi. E Carlino non ritorna : ( al 
giocun?) a'idale voi u portare qne.sta bot- 
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tiglia col maDifesto a Milord Stole. { via 
il giovane con la bottiglia) 

SCENA II. 

Cablino e detto. 

Car. ( entrando dice alla gente ) Scostatevi, non 
impedite il passaggio. Che indiscretezza ! 
si affollano in O)odo che uno per entrare 
qui , deve squinternarsi dalla testa sino ai 
piedi. 

Fed. Finalmente siete giunto signor Carlino. 

Car. Diamo principio alle solite lagnanze. Mi 
avete voi mandato da quel fanatico del Ca- 
valiere ì Ebbene : dopo di averlo pettinato 
mi sou presa la cura di governare i suoi 
capelli con Tacqua del serraglio. Ah ! Non 
r avessi mai fatto, si volta Come un de- 
monio. s Chi vi ha detto di mettermi in 
testa questa robaccia ? voi signore per an- 
negrirli. » — a Io ! io ! sono stato una be- 
stia questa non è giornata di serraglio , 
ma di oglio rigeneratore, i Io con buona 
pazienza mi accingo ad eseguire i suoi or- 
dini : (c Aspettate « ( mi dice ) ; a sedete 
qui , propriamente a me vicino » ; mi guar- 
da con passione , prende la mia mano e 
la stringe. << Ah ! signore , voi mi ammaz- 
zate ! — Cosi feci ( risponde ) ad una mia 
innamorata jer sera. Mi ha tradito , ed è 
perciò che ho risoluto di applicarmi ad una 
donna senza cuore perchè possa essermi fe- 
, dele. — Una donna senza cuore I dico io ; 
e dove trovasi ? — Tu lo sai , e ti con- 
segno questa lettera acciò gliela porti su- 
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1)ito. (Settima incombenza nél mio ‘eserci- 
zio in quest’ arte. ) Indovinate chi è T og- 
getto del suo cuore ? 

Fed. Sarebbe possibile ! ( indicando il busto j 

-Car. Precisamente. 'Siamo arrivali all’ epoca che 
s’ iigapazzisee per la cera. 

SCENA III. 

■PuLcmELLA , e detti. 

'Ptil. ( dalla porla d' entrata a dritta^ mette fiw- 
7~i la testa , e dice ) E’ peruiessu l’ acces- 
so ? 

Car. Un momento. 

/»«/. Mi ritiro. ( entra e chiude la porta ) 

Fed. Chi è quella figuraccia ? 

Car. Vi dirò. Intanto , osservale. ( mostra una 
piastra) 

Fed. Che cos’ è questa moneta ? 

Car. Essa è stata da ma guadagnata , per un 
tratto (!’ imprudenza. 

Fed. Come ? 

Pul. ( cacando la testa dalla porta a sinistra) 
E’ permesso 1’ accesso ? 

Car» Replico , mi momento. 

Pul. Mi ritiro. ( entra come sopra e chiude ) 

Car. Ho incontrato poco la il proprietario D. 
Alberto, e si è data cura di rimproverar- 
mi acerbamente, perchè non sono nudato 
alla solit’ ora a pettinar sua moglie. 

Pul. ( dalla porta a dritta ) È permessa la scan- 
naturata ncanna ? 

Car. Sei un seccatore ! ti ho detto un momen- 
to. 

Fui. Mi ritiro (entra c. s. ) 
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Car. Che sciocco ! mi disturba sul meglio. 

Fcd. E così ? 

Car. Seguitando a schiamazzarmi con parole 
improprie , io ho dato fuori un grido. » Ei* 
là ! sigaore . misurate i termini : non ere* 
diate già d' avvilirmi perchè sono il par* 
rucchiere della vostra famiglia.. .11 mio no- 
me- è Carlo Panfilia e sono un galantuo- 
mo meglio di voi — - Meglio di me ! ■— Sì 
meglio di voi ed esercito quest’ arte per 
onore. La mia signora germana nomata 
Errichetta è stata la fonte principale d* o* 
gai mia disavventura : essa per divenir spo- 
sa d' un manigoldo odiò me suo fratello, 
e mi ridusse alia disperazione. Per abbre- 
viarla, dopo di avergli narrate le mie di* 
sgrazie , ho concliiuso col dire ; c queste 
sono le circostauze che m’ inducono a col- 
tivar le rinie della vostra signora moglie.» 
Bravo ! ( ha soggiunto ) bravo ! siete un 
garbato giovane , chieggovi scusa dell’ in- 
sulto fattovi , e Yi regalo una piastra. 

Fed. Benissimo ! è da notarsi il vostro coraggio- 

Fu/. ( dalla paria a sinistra ) E permesso lo 
caocaro che v’ afferra ? o traso dinto e ve 
rompo colonie, pomate , uoglio de rose , 
de cannella, e de rigene. 

Fed. Si può conoscere l’ essere di questo ceffo ? 

Car. Avanti. 

Pul. ( entrando ) Oh I s’ è avuta la grazia spe* 
cifìcaioria. 

Car. Egli è un poveraccio che vorrebbe met- 
tersi qui per giovane ; è concettoso oe' suoi 
motti , e potrebbe esservi di passatempo. 
Interrogatelo. 

Fed. Avanti. 
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PuU (dirigendo le sue parole alla geniaglm^ 
che apre le porte per guardarlo con de- 
risione ) E ancora mme volile appretta ? 
opi lo ssapke oca io so de carne e non 
de cera , e ve pózzo piglia a scerevec 
chiune : oh hooora sa , se credono che io 
so un essere animato, mentre che io sono 
animosamente inaniutato. 

Tutti. Ah , ah , ah 1 

Fed. Carlino ^ date la corda a madama, e ren- 
detela visibile al pubblico. ( Carlino ese- 
gue , e girando il busto alla parte della 
strada., lo naseond£ all' occMo dello spet- 
tatore che in sua vece osserva uno spec- 
chio ) 

Pul Se , mmece de madama è comparso no 
specdiio ; che ingegnosissima bestialità ! 

Voci (di dentro) La statua... la statua... 

. ■ Gomme sta bella pettinata 

— — > È pettinatura alla misce-mtsce. 

Pul. No alla Irusia-frusta , noe voleva pure la 
moda misciatoria. 

Fed. In somma cosa vuoi? 

Pul. ( dice a Carlino con grazia ) Che aviramo 
da fà? sto povero . bardaselo . {indica Fe- 
derico ) sta a spasso ; lo volimrao situà ? 
Ebbene : venite al mio magazzino Fran- 
cese che entrerete per giovane di 3. classe 
coir attenzione di destino. 

Fed. Ah , ah , ahi 

Car. '{ a Fed. ) Che vi ho detto ? (a Pul. ) Ma 
tu devi essere ammesso al suo magazzino. 

Pul. O isso a lo magazzino mio , o io a lo sujo , 
la stessa cosa è. 

Fed. Ah , ah , ah ! sei grazioso ! A chi hai 
servito ? 
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Pul. Primraa de tutto ; sapite che chella gua- 
gliooa dinto a chillo scaravattolo mme so* 
disfa , e mme sodisfa assaje ? nel guar- 
darla mi è venuto un brivido che mi b,a 
scosso tutto il polo artico e antartico. È 
de cera è lovè ? 

f.ar. <xià. 

Pul. Ah ! che ppeccalo f. . non se potarria fa de 
carne ? 

€ar. Bisognerebbe usare il fuoco di Prometeo. 

Pul. Sto Prometeco eh’ è quacche fornara die 
teneva lo fifuoco^ 

Fed. Ma parliamo ora di te. 

Pul. Io aggio fatto parecchie professione. La prim- 
ma fu luminosa perchè jeva facenno lo 
lampionaro. Po mme metteite a fa lo mie- 
deco. 



Fed. 

Car 

Pul. 

Car. 






Medico ! 



loe medico... vi, na speda de prattico..» 
manco , no spedaliero. 

Sei informato di chimica ? benissimo ! io 
anche ho fatto il cameriere ad un medi- 
co. E poi ? 

Pul. E po mme ne jelte , perchè na vota, pe li 
ttroppo bestialità , liime mettettero co la ca* 
po dinto a lo vaso de lo mmercurio. 

Fed. Oh buona ! ma come ora ti è saltato in testa 
di fare il parrucchiere ? conosci quest’arte? 

Pul. Catterà ! so valente a ttaglià , arriccià ca- 
pille ; pe fa barbe non tanto , perchè la 
primma che ffacette a no solachianielio , 
Ile zumpnje niello nìetto si’ uosso ; f in- 
dica quello della gola ) mme credeva ch'e- 
ra no brusciojo. 

Fed. Oh che cervello bisbetico ! resta rèsta in 
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qualità di giovane , sarai il diverlimeDlo 
dogli avventori. 

Car. Sarai il buffone del giorno. 

Pul. Ed io vi abbofferò anche di notte. 

Car. Come ti chiami ? 

Pul. Polecenella Getrolo. 

Car. Mo ho , Pulcinella non mi piace , ti chia- 
n eremo Mousiù Policin. 

Pul. Ed io vi chiamerò Monzò Boccola. 

Car. Intanto , indossa questo soprabito. 

Pul. ( vestendosi ) Tè , rame pare Don Ninnaro 
a la festa de lo scassone. 

SCENA IV. 

Antonio , D. Luca , Ciocio e detti. 

Ànt. { Don Lù ; attiento sa , la statua te ir| è 
vista bona ? mo smìcciate tutte ste nuovi- 
tà. ) 

Lue. ( Penzo io. ) 

Car. Signori , volete arricciarvi i capélli ? vo- 
lete tagliarli, comprar delle pomate , dei- 
r oglio rigeneratore ?. . . 

Pul. Dei saponetto di spicanarda , dell’ogiio d’am- 
mennola doce col senso di caciocotto Y... 

Fed. Signor Policin , ora non è tempo di cherzi. 

dnt. ( Uh Cì ? chillo non è 1' amico che aje- 
re lo juorno se tagliaje li capille a la po- 
teca mia ?) ( indicando Federico ) 

Cic. ( Sarrà na fisonomia che se confronta. ) 

Lue. ( a Fed. ) Potreste avere la compiacenza 
d* informarmi de' generi che sono nella 
vostra bottega per farne acquisto ? 

Fed. Mi farò un pregio di servirvi. ( si metto- 
no a discorrere ) 
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Ani. ( piano a Ciccio ) Ci , che prelesto tro- 
vammo pe storce ccà ddinto ? 

Cic. Facimmoce arriccià li capiile. 

Ani. Sì , dice buono. 

Car, E così , in che dobbiamo servirvi ? 

Cic. Vorressimo arricciarce sti capiile. 

Car. Subito , accomodatevi. ( lo fa sedere a drit- 
ta ) 

Cic. ( a Pul. ) E sa che buò fa ? famme pu- 
re sta varva. 

Pul. Varve ccà non se ne fanno, avite da ire 
ncoppa a lo muoio. 

Cic. ( a Pul. ) Mè, non me fa ridere, famme 
sta varva. 

Car. E vero signore: qui non si fanno barbe. 

Ant. ( Sè , mmc piace sto tratto de nobirtà ; 
aggio capito , st' uso lo levarraggio pure 
da la poieca mia: mettarraggìo no cartiel- 
lo c barbe non se ne fanno ; solo si ar- 
riccia , e sì tosa. » ) 

Cic. Quanno è cchesto , arricciarne sii capiile* 

Pul. Lesto. 

Fed. ( a Cic. ) Signor mìo : debbo farvi osser- 
vare che questo giovane ( indicando Pul- 
cinella ) ora è entrato al nostro servizio ; 
non ne conosciamo 1' abilità. 

Cic. Non è ccapace d’ arrìcciarme li capiile ? 

Pul. Cheslo che bene a ddì , io v’ arriccio pu. 
re lo naso , lassate fa a mme. ( lo fa se, 
dere e gli mette la tovaglia : Carlino fa 
lo stesso ad Antonio ; Federico in una 
scatola fa osservare i pettini a Luca ) 

Car. Polisin? 

Pul. Che comandevù ? 

Car. Prendete la castagna. 

Pul. Nfornata , o verola ? 
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Car. La castagna per i capelli. 

Pul. La vi Uà : pigUatella. ( pettina Ciccio scon* 
ciamente ) 

Lue. ( a Ped. ) Questa invenzione di pettini è 
sorprendente. ( Antonio c' indispettisce di 
questa lode ) 

Fed. Signore , osservate. Ogni pettine è forma* 
to per una pettinatura ; per cui senza fa- 
stidio si accomodano i capelli secondo il 
manifesto. 

Lue. ( con soddisfazione ) Lodo seropreppiù l’in- 
gegno del Signor Heson vostro degnissi- 
mo padre. 

Ant. { addolorandosi di tale espressone dice ) 
Uh che te piiozze rompere na gamma... 
Don Ci. 

Cic. { senza voltarsi ) Tu , e isso. 

Pul. ( sale sulla sedia dalla parte di dietro, 
ed alzando la testa a Ciccio , gli dice) 
Ch’ è ditto , qe guè ? 

Cic. Niente. 

Pul. Quanno t’ arrìccio li capille , stane cojeto 
ca sino te sciacco. 

Cic. Tante grazie. 

SCENA V. 

Anselmo e detti. 

Ans. ( entrando ) Viva , viva Monsiò Reson, 
che bella statua ! che bella statua ! D. Fe- 
derico mio , vostro padre ha portato ua 
bella cosa da Parigi. 

Ant. [tra #e)(Uh bonora! D. Anseimo I cl»i- 
sto mme conosce, non me voglio fa ve- 
dè ccà dinio. ) ( S volta con la sedia di 
spalle a tutti ) 
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Pul. ( dice tra se ) Chillo s' è vuotato da ccà ; 
aggio capito , facimmo tutto con ordiae. 
( volta anche la sedia di Ciccio ) 

Cic. Guè : tu che bonora faje ? 

Pul. V’ aggio puosto coatro lume pe servirve a 
ddovere. 

Fed. {ad Anseimo) Cosa vi occorre? 

Ans. Sono venuto per diversi oggetti. In primo 
per invitarvi , giacché questa sera mia fi- 
glia si marita e vuol essere da voi petti- 
nata. In secondo per osservare tutte le 
bellezze del vostro Salone. Accommenzam- 
mo col vedere la macchinetta ove s'info- 
focano i ferri con i’ acquavitai 
Fed. Favorite. ( lo conduce in fondo di fron- 
te ad Antonio ) 

Ant. Vota, vota, non voglio essere visto, {si 
volta con la sedia d avanti ) ' 

Pul. Di fronte in battaglia. Marsc. ( volta an- 
che la sedia di Ciccio ) 
de. Tu che mmalora fiqe 1 vi ca mme vota la 
capo. 

Pul. V’ aggio puosto, a fiume a giorno. 

Ans. ( a Federico ) E bravo ! Lasciatemi vede- 
re i frontini alla parigina. 

Fed. Favorite. ( vengono di fronte ad Antonio) 
Ant. Vota vota ca mme vedono. ( si volta di- 
rimpetto aito specchio ) 

Cor. Signore , mi fate perdere la testa. 

Pul. { a Cic. ) Vota , vola. 

Cic. Oh ! ( gridando ) 

Fed. Che cos’ è ? 

€ie. Chisto mm' ha pigliato p’ arìatella , mme vo- 
ta pe tutte li pparte. 

Pul. ( a Federico ) Lo tenco divertito, sino s’ad- 
dorme. 
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SCENA IV. 

Un servo di fretta , e detti. 

Ser. D. Federico , lo Cavaliero Scamorza ve vo 
subito. 

Car. A proposito : ha bisogno dell' ogiio rigene* 
ratore. Se non si serve al momento , è 
capace di condursi qui . . . principale oc* 
cupatevi di questo signore , io vado e tor* 
no subito. ( prende una piccoUi bottiglia e 
via col servo ) 

Ped, ( a Luca ) Permettete ? 

Lue. Servitevi. ( Federico si occupa a servire 
Antonio ) 

Ans. (a Luca) Siete voi un avventore antico 
di questo Salone ? 

Lue. Questa è la prima volta che ne osservo 
i pregi. 

Ans. Avete dato occhio alla statua dì cera ? 

Lue. Sicuro ed è un lavoro fatto a perfezione. 

Ans. D- Federico, chi è F autore della statua? 

Ped. ( pettinando Antonio ) 11 signor Àllix, che 
ha ottenuto la medaglia d' incoraggiamen* 
to air esposizione del 1839. 

Pul. ( a Cic. ) Strìgniteve lo ero v aitino eh* è 
troppo lasco. 

Ans, Evviva veramente ! che sorte sarrìa pe moie 
a conoscere sta sorta d' ommo : 

SCENA VII. 

Ebrichetta e detti. 

Err, ( entra con aria disinvolta ) Monsieur 
Raison il principale dov' è ? 
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Fed. ( lasciando di servire Antonio ) Signora , 
e uscito per un affare di premura : vi so- 
no io , suo figlio, cosa vi occorre ? 

Pul. ( presentandosi ad Errichetta ) Se volete 
tosarvi i capelli ? 

Fed. Al vostro posto, melenso ! 

Pul. ( a Cic. } Io so sfelcuzo ? 

Cic. Lo ssaje tu e isso. 

Lue. No, non m’ inganno , D. Errichetta ? 

Err. Signore ... mi conoscete? ( discorre con 
Luca^ e Federico si applica come prima 
a servire Antonio) 

Lue. Ma si, voi siete Don Errichetta Panfi.., 

Err. ( interrompendolo ) ( Tacete. ) Il vostro 
nome ? 

Lue. Luca Giora , colui eh’ ebbe V onore di ac- 
comodar quella statua in casa di vostro 
zio , di felice ricordanza. 

Pul. A pproposito , viije acconciate li statue? ten- 
co no mamozio senza naso , mme lo vo- 
lito acconcia ? 

Fed. E da capo : non voglio sberleffi, state al 
vostro posto vi replico. 

Pul. V’ obbedisco, principale , non v’ incepollate. 

Lue. {piano ad Errichetta) Ma come va? sie- 
te venuta sola iu Napoli f 

Err. ( con precauzione ) Io sono maritata , ed 
un tradimento fattomi . . . basta , vi dirò 
tutto. ( quindi a voce alta e con somma 
vivacità pronunzia le seguenti parole ) 
Vi confesso la verità signor D. Luca, nel 
giungere in questa Città ho sentito nomi- 
- nar questo Salone con soddisfazione , e la 
curiosità mi ha spinta a vederlo. Ritrovo 
piò di ciò che mi hanno dotto ; galante- 
ria , novità» gentilezza... e poi , quel bu- 
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sto , quella invenzione classica corona 
p era. Che bella figura ! che occhio ! che 
capellatura 1 è stata costruita. . . 

Fed. In. . . 

Err. In Parigi lo conosco, e P autore è il si- 
gnor AlUx che ha studiata 1’ invenzione 
di fare uscire i capelli dalia cera : biso- 
gna convenire che sia ira uomo di mol- 
to ingegno!... Ma che volete? è di leg- 
ge che il publico goda di questi galantis- 
siipi vantaggi ; ecco , su quei busto si ac- 
concia la moda che corre ; se ne vuole 
un' idea ? è bastevole il passar solo per que- 
sto sito perchè venga appagato il deside- 
rio di ognuno. Le damine cosi hanno 
norma della corrente pettinatura , e ne in- 
caricano i loro parrucchieri , cosi le con- 
versazioni brillano , il lusso si dirama , e 
la leggiadria , e la grazia vieppiù cam- 
peggiano. Dunque a ragione meritano lo- 
de 1' autore per la costruzione e Monsieur 
Raison per 1' acquisto di si galante Novi- 
tà. 

( /ra sv ) Bìi. 

Ptd. ( c. s. } Sputa D. Gaetani. 

(c. s. ) Air arma de la terocciola. 

Ctc. ( c. s. ) Una veppeta sa. 

Fed. Somme grazie alla buona opinione die ave- 
te di noi. 

y4ns. Oh ! che giovane di spirito ! 

Zuc. Evviva la signora D. ErrichcUa I allegra , 
disinvolta ! 

Err. Oh ! si. In tutt’ i movimenti della mia sor- 
te mi trovate sempre dello stesso caratte- 
re. Chiacchierona si , lo conosco... a pro- 
posito siguore , il vosii o uome ? 
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Fed. Federico , a servirvi. 

Err. SigQor Federico, quali sono i froDlini più 
in moda ? 

Fed. Eccoli, {prende una scatola , edErrichet- 
ta osseì'va ) 

Pul. ( a Ciccio ) Vi ho pettinato , adesso vi fo- 
cherò. 

Cic. Che • haje da foca ? 

Pul. Oh 1 passo la castagna nfaccia a a li ca- 
pilJe. ( va a prendere il ferro ) 

Ans. D. Federico io vi lascio ; verrete secon- 
do ' r appuntamento a pettinare mia figlia? 

Fed. Vi ho data la mia parola , e basta. 

Ans. ( si avvia per una delle porte d'entrata, 
€ si arresta vedendo venire Prosdocima) 
Uh ! te , te I D. Prosdocima co IBgliema 
veneno ccà. 

Ant. ( dispiaciuto per tale notizia ) ( Caucnro ! 
sorenia ccà! e si chesta mme vede. nime. 
farrà la cucca. Don €ì. ) essendo situato di 
fronte allo specchio a dritta , fa segni a 
D. Ciccio eh' è situato di fronte allo spec- 
chio a sinistra ) 

Cic. Gli’ è ditto ? ( ripetendo gli atti ) 

Pul. Oh bonora ’ a cchisto 1’ afferra na simp 
ca ! no poco d' acqua. 

Cic. Eh ! ta che mmalora haje ? fuss’ arrostato 
lo momento che mm'aggio fatto servì da te! 
( si alza , e si conduce vicino ad Anto- 
nio. Entrambi sono intenti a scorgere la 
venuta di Prosdocima ) 
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SCENA Vili. 

PaosDociHÀ , Tbbesina , indi Pancrazio, e detti. 

Pro. ( entra e s' inebria guardando la statua) 
Tè , tè , cieote vaso , tè. 

Ter. Donna Prosdò , e basta , bonora ! Io dico 
ca' 81 , ma Io llroppo è' Uroppo. 

Pro. Donna Teresi , agge paoieoza , è bella co 
lo parolo e mmassa. 

Àns. Ne donna Prosdò ? 

Pro. Che rroba è ? mme so ghiuta a ppiglià 
la figlia vosla : no' avite quacche difficol* 
tà ? 

Jm. Manco pe ppenziero. 

Pro. Ha voluto vedè la statua, e perchesto sim- 
mo venute ccà. Dicite la verità Donna Te- 
resi ? site ruDQmasa stordiita ? 

Ter. Si , ma li smoccarie die fanno li zerbinot- 
te , è ccosa seria. 

Pro. Ne Donna Teresi , e corame farne a rame- 
no ? vi ca chelia faccia dà nn’ illusione 
che te fa lisiouà!(a</ J nselmo ) Avrissa^ 
ve da yedè fora che ffolla che nc’ è.Tra 
11’ ante no gioveno sicco sieco , 'che pe 
bederla mmiezo a cchella folla, se reje 
ncoppa a li pponte de li piede. La tene 
mente sperata sperma , e n’ auto ppoco 
se la magnarria ; n’ auto vicino a isso 
è Puzzolano e ddiceva poco ubante, t Ah 
corame si bella , - ca te portarria propelo 
a Pezzulo a farle vedè a lo Mamozio nuo- 
sto ... Poi aggio visto n' anta scena , 
ma guappa veramente. No marito viecchio, 
co la mogliera chiù bocchia pe sotta a lo 



Digilized by Goc^le 




— 44 — 

vr;accio , guardando la statua , dicefva. 

« Che bella faccia ! e io mm' aggio avuto 
da piglia a tte, che ssi no vero sconci- 
glio » la uiog-liera nlieoipo ha rispuosto 
V sciò ! che nn' haje da dicere de li fat* 
te mieje ? no' è fui^p spnlazeelle pe mm'a' 
vè a lo scianco ti^o ... s ozomnia , tu sì 
bella e ta si brutta, s'hanno fatto na strae* 
ciata, mmanera tale che la spernocchia che 
tteneva scapo cuadama, se sa' è ffatta na 
fica processotta. 

■^ns. Ah , ah , ah ! Donna Prosdò, comme va 
che 0. Pangrazio non è venuto co buje ¥ 

Pro. E ghinto a ordina cierte cannelline. 

Jns. Ilo capito : per sollennizzare io sposalizio 
di suo nipote Don Raùnoudo Carina. 

Err. ( nel sentire il casato di Ernesto dice a 
Luca ) ( Carma ! D. Luca , conoscete que* 
sto signore!* 

Lue. { Sicuro 1 ) 

Err. ( Oh Dio ! è «m inganno senz’ altro .1 que- 
sti dovrà essere mio marito. ) 

Lue. { Come ? ) 

Err. ( Si , egli chiamasi Ernesto, avrà forse cam- 
biato il nome ... Signore. Per la bontà che 
distingue il vostro bell' animo ^ non mi ab- 
bandonate ; portatemi subito in casa di...) 

Lue. ( Moderate la vostr’ agitazione. . . Sarebbe 
in acconcio 1’ osservare il tutto di nasco* 
sto : trattandosi di un fiuto nome potre* 
ste prendere equivoco , e cagionare nou 
lieve disordine... si ; 1’ ho peiisata da mae- 
stro .... un mezzo solo potrà farvi introdur- 
re in quella casa, \ eiiile meco , e fida- 
tevi deli’ amicizia. ) Signori miei. ( ina co» 
Errichetta fretiolusamente) 
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Aits. ( fm se) E D. Luca perchè se iia’è ghìu- 
to nccoss'i de pressa ? {«’ acconcia la cra- 
vatta, di spalle a Prosdocima per non 
farsi vedere ) 

Péd. Signora, se posso servirvi i» cosa , coman- 
datemi. 

Pro. A l'avorirme a favorirme. 

ylns. ( a Prosdocima ) Si vnje avite da cheffà , 
io m’ abbio co fligliema a la casa. 

Pro. S'i , si , lice vedarrimmo. { via Anseimo e 
Teresa ) 

Fe.d. E cosi ?... 

Pro. lo vorria...ma non me saccio spiega. . . 
vorria ... 

Fed. Crema turca per tingere i capelli , oglio 
rigeneratore . . , pomate. . . 

Pro. { a Pai. ) E sta crema ma comm’ è ? 

Pul. Piuttosto liquida... 

Fed. Zitto voi... 

Pro. Vorria... mo ve lo ddico e bonni. {in di- 
.sparte ) Vuje mm’ avrisseve da fa na fi- 
nezza. 

Fed. Comandate. ( parlano tra loro ) 

Ant. { a Ciccio ) Che ddiceno ? 

Cic. lo non sento. 

Ant. Spilate le rrecchie , booora I 

Pro. Avite capito? 

Vorreste una parrucca ad imitazione di quel- 
la dei busto? 

Pro. Ah ! {M’ecisameDte. Aggio da ire i no spo- 
salizio ; ma annascuso de fraterno pe cca- 
rità , perchè fraterno è perucchiero , e te- ' 
ne la poteca a lo vico de li Pulice. 

Fed. Un momento. Voi forse siete zia alla si- 
gnora Giannina? 

Pro. Precisamente. 
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Ànt. E tti pure sì benuta? [a Pi'os.) 

Pro. Pe bedè li bellizze de sio salone. 

Ànt. ( Oh eh’ arrangia ! ) 

€ar. ( entra parlando con Pul. } Ma bisogna 
prima che tu ... oh ! {fissando Pan. ) Non 
- è quegli D. Pangrazio? (recita in fondo 
con lo stesso ) 

Pan. Vedile Uà , vo meltere bellizze addò ? a 
la poteca soja arrozzula, che 11’ unica ra- 
rità è chella de lenè lo ssaponelto che Tele 
de recotla schianta. 

Ànt. Siente , miedeco ciuccio I . . avarrisse d’ avè 
no poco chiù de riguardo consideranno ca 
mrae sì comparo , e slaje de casa aunito co 
mme, ma io... 

Pan» Che tu , e tu, va ■ te cocca. 

•f'ed. Signori, togliete le quislioni. 

Cie. Considerate che chisto è luoco pubblico. 

Ànt. Viecchio imbecille! me la pagarrnje quanto 
primmo. {poi volgendosi a Fed.^ dice) 
E tu n’ auto dì a ppalelo che nce sta lo 
perucchiero monzù Antonio Scamazzapallu- 
ae , guappo canosciuto , pe darle tosse. 
Tutte sti nnovità che lenite so no fummo ; 
chella statua toja a ffronle de la mia è 
no zero : quanno vedarrite li nnovità mmeje 
che tenco a la casa , reslarrile co la vocca 
aperta , nzieme co Parige , Pranza e tutta 
V intera Orba Terraquea. f via per la porta 
opposta ove trovasi Carlino ) 

Cic. ( a Fed. ) Non le date audieuzia : chillo è 
ppazzo. { via appresso ) 

■Pttn. Ma pazzo scatenato ; le vostre rarità sono 
apprezzabili , ed io vi faccio i miei ioler- 
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mìnabili compii nienti. ( via appresso senza 
veder nè Carlino nè Pulcinella ) 

Pro. Nijje nce siinmo mise? 

Fed. Sarete subito servita. ( Pros. via appresso) 

Car. {facendosi avanii) Che ve ne pare ? 

Fed. Sarei curiosissimo di conoscere le novità 
preparate da quell’ asinaccio. 

Car. Io ! io per 1' ansia di scorgere tutto , di 
già ho pensato come introdurmi in casa. 

Fed. Ciò non è facile, ho saputo che... 

Car. Che cosa? in questo giorno si vedranno 
comparire colà Tulciaella e Carlino. 

Fed. Ma come? 

Car. Sentite. Quel medico ignorante è da me Co- 
nosciuto. lò e Pulcinella c'intendiamo un 
poco di medicina, per cui fingendomi am- 
malato e Pulciqella medico, avremo jl cam- 
po libero d’ invilupparlo , e cosi, mediante 
un ridicolo consulto, potremmo scorgere le 
sue novità. Se saranno superiori alle no- 
stre , ci si darà occasione* di apprendere; 
se poi al contrario , osserveremo cose di 
niun valore , sarà bastevole per annientarlo, 
e per far conoscere maggiormente le no» 
stre bravure ! Allons,(co» vivacità) all’opra, 
air opra. 

Puf. A prendere i primi posti. 



Fine deiratto seconda. 
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ATTO TERZO 



Camera decente con due porle a dritta e sinistra, • 
due Bnestrioi al di sopra di esse. Altra in fondo ; 
tavolino con lumi e sedie. 



SCENA I. 

Prosdociha , Gunnuìa , e Luigia. 

Pro. ( uscendo dalla porta a dritta , con fàz- 
zolettone sopra per aversi misurato V adi- 
to ) Bravo ! bravo monzù Sanceoelia I mm'ha 
servuta cornute voleva io. Haje visto nepote 
tuia coame oime sta accuoncio chillo ve- 
stito ? ma comme ! a ffarme lo corpettino 
tal’ è quale la statua ; a non mancarce 
niente ! Sta sera , sa che nnovità farrag- 
gio a lo sposalizio , vedennome vestuta ac- 
cossi capricciosa? {a Luigia) Va bella mia, 
e ringraziarne lo principale ; diocello che 
lo vestito va no penniello , dimane passo 
io da Uà , Ile pago la fattura , e te do 
porzi lo rialo a tte. 

Lui. Uh ! a pproposito ; nce manca na piccola 
cosa a lo maniconcino ; mme date lo per- 
messo , 11’ acconcio cca ? 

Pro. Si, *i, siervete. {entra Luigia a dritta) 



Digilized by Goc^le 




— 50 - 

Oh lessi: ram’è beouta oa cosa secunuo 
lo genio mio! 

Cta. Onora zia mia , aggiate pacienza : non con- 
vene aU'età vosta de... 

Pro. De che ? faccio male a nnisciuno ? So ve- 
dova } so fresca , e mme guarda cbilti fi- 
glie , ca si nce sarria quaccfie ppartito... 

’Gfa. Corame fosse D. Anzelmo? 

Pro. Oh I Giannina Gianni , è tlroppo viecchio : 

' avarrìa da . essere uno chiù giovane , chiù 
assanguato , perchè quanno na femmena... 
uh faccia mia ! sti trascurze comme so zom- 
pate ncampo ? tu si bardascia , te può scan- 
nai izza ... gioja mia, tu non saje lo ma- 
riunciello d’ ammore quante nne fa. 

Gta. Nne fa assaje è lo vè? avite ragione. { ab- 
bassando gli occhi) 

Pro. ( Ch* aggio da fa ? chesta mme parla e acala 
ir nocchie 1) Nepò < chedè? nce fosse... 

da. Che nc’ ha dda essere ? vuje mo ve cre- 
dile che io... ah ah ah!... 

Pro. Nepò tu non me persuade... Nepò tu haje 
accommenzato a ppiglià la pasta de li su- 
lice ... Gianni , pe ccariià , chiacchiareame 
chiaro... 

Già. ( con lentezza) Ve chiacchiareo?.. comme 
▼e chiacchiareo ?.. vuje po... 

'Pro. {replicando le sue parole) i Vuje po... 
comme ve chiacchiareo. > Giannina te lo 
ccerco ngrazia , dimme de che se tratta. 

Già. Ma vuje mme strillate ? 

Pro. ( sbigottita ) Lo bì , lo bi ca nc’ è bobba ! 
parla , bonora I 

'Già. Ma fora collera... 

'Pro, Parla ... parla... cancaro! 

Già. ( Ora , H’ ha dda sapè na vota ! ) Nce sta 
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no giovene eh’ è ppassato pe la poteca , 
e mm’ ha guardato chiù dde na vota. 

Pro. Ah bricconcella ! te sì posta già a fa li 
signale de telefreco è lorè Nzomma t* ha 
guardato suio ? 

Già. Goorsì. 

Pro. Eh ! po essere che pe ccuriosità ... 

Già. Non c’ entra la curiosità , perchè po mme 
salutaje... 

Pro. Mbomma ! Nc’ è pure lo saluto I e comme 
te salutaje ? 

Già. Accossì. ( facendo il saluto con la mano ) 

Pro. Ma non c’è stato nient’ auto?... 

Già. (confuta semplicità) Niente, niente... 
Uh ! a pproposito , sè mo mm’ arricordo... 
po mme mannaje na lettera... 

Pro. Scasata me! na lettera!., simmo arrivate 
a la lettera ... uh f faccia mia! e addò mme 
metto co ppateto ? comme ! co 11’ uocebie 
mieje ncuollo?.. 

Già. Gnora zi , non ve pigliate collera... 

/Vo. ( con asprezza ) Guè ? non te pigliò cchiù 
lettere sa ? non te pigliò cchiù lettere ca 
sino te smosso... 

Già. Lo hi , vuje alluccate , mme faeite fa no 
pìzzeco , rame faeite fa rossa rossa ; e de 
chesta manera chi parla chiù? 

Pro. Chi parla cchiù ! e che nc’ è dda dicere anta 
rroba ? Fatte asci lo spireto , nc’ avisse par- 
lato ? • ' 

Già. Gnorsi, schilto ajere lo juorno... 

/Vo. {spaventata all’eccesso) Uh! uh!., faccia 
tosta ! faccia tosta ! ca nascite co la rosa- 
marina ncuorpo ! . comme ? chiusa! ritira- 
ta |... che mmuuno, bene mio ! che mmunno ! 

♦ ' 
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SCENA li. 

FfiOEBico con parrucca in una scatola, e dette. 

» 

Fed. E permesso ? ( restando alla soglia della 
porta a sinistra ) 

Già. { Federico I ) 

Pro. Gdò? vuje cca!..Sivene fraterno Aotonio, 
mo mme facite passa no guajo... 

Fed. Ma voi mi avete comandato che... 

Pro. Gnorsi ... {confusa dice tra 5e)Chilloba 
dato ordene che mmanco na mosca pas- 
sasse ccà , si vene , nce trova sto moschi- 
glione e... 

Già. Non ve mettite appaura , è ghiuto lonta- 
no nzieme co Don Haimondo pe u' affare de 
premura. 

Pro. Ma io , mme la mannava a ppiglià a la 
poteca... 

Fed. Ho creduto di fare il mio dovere , siamo 
alle ore 24 ; tra poco m’ immagino che do- 
vrete andare allo sposalizio, ecco perchè... 

Pro. Basta, addo sta la perucca? 

Fed. Eccola. ( la prende nella scatola , e gliela 
mostra ) 

Pro. Uh! quant’è bella !..( V osserva , 

Giannina con atteggiamenti fa conoscere 
a Fed. che ha parlato alla zia del suo 
amore ) Io ve dico ...{si avvede che Fed. 
corrisponde a Giannina ) Che cos’ è ? 

Fed. (confuso) Ah !.. diceva a vostra nipote, che 
siete una brava donna. 

'Pro. Mille grazie , non c’ è dde cche. Ve dico 
la verità capille non ne tengo. 

Fed, E questi ? { indicando i ricci di Pros. ) ’ 
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Pro. So ffinte. Vuje site perucchiero, e ve pozzo 
fa la cofideoza. Io tengo lo lampione. 

Fed Siete calva ? 

Pro. Gnorsì. Ecco perchè sta perucca min’ ha 
dda ire no penniello. Oh ! diciteme mo co 
lo massimo risparmio ... 

Fed. Non pass.iie più olire. Io mi do il vanto 
di farveno un dono. 

Pro. E perchè chesto mo ? non signore , non 
voglio. 

Ped. Ma per qual ragione ? 

Pro. No , no , mme guarda chilli figlie ca mme 
facite piglià collera. 

Fed. ( replicando le sue parole ) « Mme guarda 
chilli figlie s I ^Donna Giannina dunque è 
vostra figlia ? 

Pro. Gnernò , mm’ è nnepote. Io so vvedova , 
' lenco dtije figlie e... ( co» passione) Cioè 
non saccio veramente si so bive , o so 
nimuorte ? 

Fed. Se non vi dispiace, narratemi... 

Pro. Che bolile sapè...Ah! avito toccato nota- 
ste che ... 

Fed. Se pòi vi disturba ... 

Pro. No no , sarria na scrianzatezza'a non levar- 
ve la curiosità. Sentite: la bonarma de ma- 
memo teneva no frate chiamraaio D. Cri- 
stofaro , eh’ era ricco assaje , e (faceva lo 
negoziante. Isso , hbeneditio pozz’ essere , 
è stalo sempe scamazzato ... capile che bò 
dicere scamazzato ?.. 

Calpestalo ?.. 

Pro. I\o no , scamazzato , sfasulalo , sbattiKo , 
so tutte vricabole che correrie all’ epica pre- 
sente. Io facette no mascolino e na fem- 
liieuella , che se chiainraavano Carlino e 
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Errichetta : iigurateve che li voleva bene 
quanto all' uocchie mieje , già se facevano 
volò bene , e tra 11’ aule lo zio Crisiofaro 
nce moreva pe sii criature. Ora oiaritemo 
poverommo arredduceite agli ultimi calori. 

Fed. 0 volgarmeote detto , paccariato. 

Pro. Precisamente ^ chesia è la parola d’ ordine; 
e lo frate, Cristofaro , avenoo compassione 
dde li povere figlie mieje , che ttenevano 
una tre acne , e 11’ auto cinche , proponette 
a ndmaritemo de pigliarsele isso , p’ edu- 
carle e darle lo sostentamento. Maritemp, 
sempe bbeneditto pozz’ essere muortò e buo- 
no, mme li sceppaje da li bbraccia , e 
nce li cconzignaje. ( con dolore ) Na mam- 
ma , vederse lontana da li figlie , mmagi- 
nateve che ddolore... So 20 anne che no li 
beco, nè nn’ aggio notizia ... sempe chia- 
gho e... mm’ avite aperta na ferita che... 

Gfa. Onora zi,gnora zi,..rao affleggite stopo- 
verommo ... 

Pro. Scusate... so mmamma. {rimettendosi) Va, 
quanto vene la perucca ? 

Fed. Vi replico io non pretendo compenso... 

Pro. Ma... 

Fed, \o...{co7i enfasi) lo vorrei darvi il cuore 
se potessi. 

Pro. (con stupore) Gomme mo , lo core?... 

Fed. [c. s.) Io v’amo, e v’amo assai. 

Pro. {fuori di j ( Cheste che sorprese so ?... 
mme so tuli’ abbampata !.. ) vuje mm’ amale ? 

Fed. Si , v’ amo , e v’ amo come una seconda 
madre. 

Pro. ( con freddezza) Ah! aggio capito, {guar- 
dando Giannina con significato) Ne Gian- 
nina Gianni ? ( repl 'ca le parole dette ; oi o 
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fa dalla stessa ) a passaje ; mme guardaje « 
mme salutaje , avelie la leltera , nce par* 
laje 1 co cebi si è llecilo ? 

Fed. Col voslro servo. ( indicando la sua per- 
sona ) 

Pro. Padrone mio rispellabile. E vuje venite cca 
co lo prck'Slo de portarme la perucca , e 
moie facile pellenà sto frambò a mme? 

Fed. Come ! 

Pro. ( resUtuendola con asprezza ) Chesta è es- 
sa , non la voglio cchiù I 

Fed. Che dite?,. 

Già. Goora zia mia... 

Pro. {con somma indignazione) Non la voglio, 
echio , non la voglio echio I Ascile mo pro- 
prio fora. 

Già. Uh poverella a mme ! ( risentita ) E com- 
me? facile sta sorta d' azione a Io figlio 
de monzà Rasò ? a lo figlio de n’ ommo 
che solo pe nnominata 11’ avite tanto sti- 
mato ; e mo che avite lo piacere de trat- 
tarce , mo che ricevile 1’ annore de par- 
larce da solo a esulo , lo nzuldate de chesta 
inanera?..E vuje site femmena de muono 
che sapite tratta , vuje ! finalmente ch’ave 
dillo ? ca mme vole sposa ? non è ccosa 
lora proposelo... ( rìsoluia ) Ora , isso mo se 
noe jarrà, e io ve do pparola che non 
ve stimarraggio cchiù e [cambian- 

do voce aìHorevolmenfe ) Ah ! no , no ! non 
so capace de dà no disgusto a sta gioja 
de femmena , a sta zia affezionata , a sta 
zia tanto de core , a sto zuccaro , a sto 
giojello ! si , si , Ila sentarraggio , Ila vor- 
raggio bene , e sso sicura che sta fem- 
iiiena tanto senzibele non potrà fare a mme- 



» 
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no d’ abbraccià , de vasà , de contenta na 
nepote clie sempe ir ha rispettata , e la 
rispettarrà fìno a la morte. 

Pro. {commossa) (Ah frabbottal frabbottalvi 
comm’ ha toccato lo gabinetto letlerammìco 1) 

SCENA III. 

Lnicil. ritorna dalla stanza a dritta e detti., 
indi Pancrazio dalla porta a sinistra, os- 
sia la comune. 

'Lui. ( vede Federico , si sorprende e resta in 
disparte ) 

Fed. ( a Pros. ) Assicuratevi che acquisterete in 
me un amoroso nipote , uno che vi amerà 
eternamente. 

Pro. (compiaciuta) (Che boce nzinuaote I quan* 
to è ccarnale ! ( si avvede di Luigia ) 
Uh chesta cca ! avrà ntiso ogne ccosa I ) 
( con indifferenza } Bella piccerè , avite 
fatto tutto ? 

Lui. ( ridendo con signijicato ) Gnorzi , gnor- 
zi, statere bene, non ve voglio disiurbà... 
Ah , ah , ah I ( via ) 

Pro. Ebbiva essa I se nu’ è giùnta redeiino re- 
denno. ( guardando a sinistra si atter- 
risce vedendo venir Pangrazio \ Uh! uh ! 
poverella a iiime ! vene lo miedeco. 

Già. Misericordia! {fugge a dritta) 

Pro. Chisto mo ve trova cca, lo ddice a fra- 
terno e so accisa io poverella ! Sapiie die 
ho li te fa ? trasite cca, ( indica la porta 
a dritta ) che da sta camuiera se pò pas- 
sa dialo a chella auta stanza, [indica la por- 
ta di mezzo ) Quanno Don Pangi azio se 
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mpizza dinto , viije ve la scappato... l;li! 
no ^ no , che v’ ha visto . . . trovale ve na 
scusa. 

Pan. ( uscendo con etera brusca ) Ne signor 
mio ? che cosa vuole ... (fissa Federico , 
lo riconosce e si rimette ) Uh ! voi sie- 
te ?.. . perdonatemi ... che cosa volete? 

Fod. Profiuaiido del vostro sapere , ardisco di 
domandarvi un consiglio , e cosi e.sontar- 
mi da un incomodo che nu affiigge da 
qualche tempo. 

Pan. Voi avete tutto il dritto di coinantlarrai , 
ma mi dispiace che siete salito q.ia sopra , 
potevate aspettarmi nella botlegu. . . 

Fed. Ma io sono un galantuomo e. . . 

Pan. Avete ragione , non sapete quanto è stra- 
vagante nepotemo Raimondo , e lo compa- 
re mio Monzù Antonio ; nientemeno che 
hanno dato ordine , sotto pena de na zin- 
fonia varriatoria , de non la irasl ni.sciu- 
no ncasa , e mo si lo ssape , aggio pau- 
ra che sta zinfonia se souarrà ncoppa a 
sto lelterino. ( indica le sue spalile ) 

Fed. Come 1 un professore . . 

Pro. Eh ! vuje non sapite che cerevella stanno 
dinto a sta casa !... basta dicitelo prie- 
sto priesto; che ve sentite ? 

Fed. Io da qualche giorno soffi o un dolore nel 
piede sinistro. 

Pan. ( mettendosi in tuono ) Nel piede sini- 
stro ? ( Servimmoce de li liermene che seu- 
tetle ir auto jtiorno dialo a chella farma- 
cia. ) Trattandosi di un dolore nel piede 
sinistro , ossia il mano manca, so a dir» 
vi, che questa dev’ essere una valvola tri- 
cuspidalia. 
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Fed. Che cos’ è questa valvola ? 

Pan. É una mezza porzioncella del con?, cornine 
fosse na meza brasciola. Dunque bisogna 
correggere la vena mitrale , eh’ è propria- 
mente quella che divide i sintomi coriani 
dai coratelliani. 

Fed. ( Oh I quanti spropositi ! ) Signor dottore 
osservate che il mio male è nel piede. 

Pan. Perchè fate questa dome oda ? Non sape- 
te che il piede, il callo, i porri , 1’ un- 
ghia incarnata, la podacra, cliiracra, co- 
nacra , sono tulle scorrezioni che vengo- 
no dal cuore, e si chiamano semi - iper- 
tro-sie, ossia, flusso e riflusso del slsleina 
nervoso ? Dunque vi ordino di farvi ca- 
var sangue per un mese ; ed ogni mani- 
na farvene uscire due once. 

Fed. A capo di trenta giorni saremo a 60 once, 

Pan. Aggiustate 66 once , ossia due rotola, e 
poi sospendete. 

Fed. Ah , ah , ah ! tropp’ obbligato , tropp’ob- 
bligato. ( via ridendo) 

Pan., (con sorpresa ) Ne donna Prosdò ?... 

Pro. Ah , ah , ah ! tropp’ obbligato, tropp’ ob- 
bligato. ( entra ridendo } 

Pan. Quacche cosa de specioso rame sarrà a- 
sciuta da vocca che se nne so ghiule ri- 
denno ... ma non c’ è che ddì ; so no ciuc- 
cio cauzato e bestuto. 

SCENA IV. 

Pulcinella vestito da medico , Carlino tra- 
sformato con viso pallido, poco reggendosi, 
e detti. 

'PtU. Salve , doctor maniscalcus. 

pan. Ne signor mio ; chi vi ha fatto passare? 
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Piti. Salve , (lo clor mauii-caicus. 

Pan. L’ avete già detto : voglio sapere chi vi 
ha fatto passare ? 

Pul. Salve docior maniscalcus. 

Pan. ( E le puozze rompere lo musso ! } ma 
ditemi. . . 

Pul. Un momento. ( prende una sedia e siede) 

Pan. ( Senza cerimonie. ) Chi vi ha fatto passare ? 
sapete che non è permesso di venire in 
mia casa ? 

Pul. E addò v’ aveva da trova ? 

Pan. A la farmacia del Capitone. 

Pul. Sta farmacia de Io capilune io non la sac- 
eh) , saccio (]uella del baccalà che ha a 
poco prezzo , e poi aggio scontrato no 
giovine e mm' ha ditto che poteva passa 
liberamente, perche dinto a sta mandra 
non c’ era auto che ussignoria. 

Pan. ( Mandra ! mm’ ha piglialo pe ppuorco I ) 
Voi non sapete parlar meglio ? io sono un 
professore. 

Pul. E se sei un professore devi professare con 
più professione, e sino si no ciuccio, ca- 
pisce? e poche cliijtcchiere ca te piglio a 
ccauce nel tu mme ntienne — capisce ? * 

Pan. Ora vi che mme succede ! 

Pul. Questa è la ricompenza dopo il bene che 
t’ aggio fatto ! 

Pan. Che bene ? 

Pul. T’ aggio portata na fortuna dinto a sta 
casa. 

Pan. Che foriunna ? 

Pul. Un ammalato che poco gli resta di vi- 
ta. . . 

Pan. l’uozze a\è na funancannale io puorte a 
mmori dialo a la casa miai 
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Pul. Azzò si more cca lo iniettc dialo all' ac- 
quavita ? 

Pan. Tu vi sto pazzo da dó è benuio. 

Pnl, Favorite signor Catapecchia ? 

Pan. Gomme se cbiamma. Catapecchia ? 

Pul. Già , era negoziante , ma pe ttanta fortu- 
na che ha avuto, passaje a essere sapo- 
naro. 

Esce Carlino vestito com" xi è dello. 

Pan. Vi che spelale chisto 11110’ ha portalo et à! 

Pul. Assettateve , asseliateve. ( a Pan. ) Ownwa- 
caro si more assettalo, more cchiù commodo. 

Pan. Che ve seniile ? 

Car. ( con voce languida ) Ab origine , ossia 
due anni fa, quando la sera aveva icrmi- 
jiato il mio lavoro , era solilo per un 
capriccio di condurmi iu un viale, e da 
quello m’ intrometteva in una lunga pa- 
lude, poi cammiiui, cammina, mi trova 
va in un piccolo giardino, dal giardino in 
una strada, e poi era obbligalo a passare un 
ponticello per intromettermi in tin casale; 
dal casale in una piazza , e dalia piazza 
in un vicolo.,. 

Pan. ( infastidito ) Dal vicolo iu un cortile , e 
da lo cortile diuto a li muoffe de soreta. 

Pul. ( con tuono grave ) Signore zittite. Date 
sfogo all’ ammalato. 

Pan. Nzomma perchè camminaveve pe sii lun- 
ghe ? 

Car. Per amoreggiare con una contadina no- 
mata Anna , Rosa , Teresa , Rachele , Ge- 
sualda... 

Pan. (c. s.) Francesca, Mmenechella ... chisto 
che casUco è ? 
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Pul. Zitto: r ammalato vuole il suo sfogo. 

Pan. Ma conchiiidimmo. Che ve succedette ? 

Car. Per 1’ umido presi un catarro. 

Pan. E pe ddirme che avite piglialo no catarro 
nce voleva tanta spiega? 

Car. Sentite. Mi portai da questo signore , ( in- 
dica Pulcinella ) e mi ordinò uno speci- 
fico che mi ha orribilmente pregiudicato. 

P//1. Lo dite voi signore , lo dite voi, non io che 
parlo con le regole dell’ arte. Signor me- 
dico , vedete se ho ragione. La tisi ra’ in- 
segna, che allorquando s’ affaccia la polmo- 
nia e la podacra mista con la convalescen- 
za , si vede benissimo che il coslipio de- 
rivante da umido , vento , buon tempo , 
o cattivo tempo, si deve medicare col ca- 
pitolo 3. volume lo4 , casella 47 , foglio 
39 : e comecché il tribunale in terza ca- 
mera non ammette che la cura si facesse 
secondo la regola dell’ interesse a scala , 
o scolare eh’ è più elegante , cosi io mi 
son servito della prima conjugazione per 
farlo passare nei verbi difettivi. 

Pan. Misericordia! vuje che nn’ avite votiate? 

Pul. ('Va le lo ppesca ? ) 

Car. ( nel mentre eh» Pangrazio è intento a 
{sentire la relazione di Pulcinella., guar- 
da nelt intorno della stanza., per scor- 
gere i preparatici di Antonio ) ( Le no- 
vità dove sono ? io non osservo nulla. ) 

Pf/l. ( a Pan. ) Ma lasciale parlare all’ infer- 
mo. ( a Car. ) Che vi ha dato per que- 
sto catarro ? 

Car. Ve lo dirà il medico , io non ho forza. 

Ptd. Gli ho dato un rimedio calmanlissimo. Li- 
bie quattro di spirito caaforato con mez- 
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zo rotolo di chiaiao, ed un terzo d' ip* 
pecapuana ... 

Pan. Uh ! uh ! che rimedio irruenie ! qui ci vo- 
leva un recipe spicciativo e rinfrescante , 
quattro acini di sublimato corrosivo. 

Car. Benissimo : maggiormente perchè cammi- 
nando di sera , fui morsicato da un ca- 
gnolino. 

Pan. Di camera ? ( a Pul. ) 

Pai No , na piccola bestioliua di un capraro 
che non beveva da diece juorne. 

Pan. Misericordia ! chisto è arraggiato. 

Car. Ed essendomi venuta jeri una febbre con 
un calorico eccessivo ...* 

Io lo feci buttare in un bagno di acqua 
bollente , e da quello in un bagno di ac- 
qua gelata. 

P.'in. Bestialità, bestialità senza fine. Qui occor- 
revano i senapismi sul cervello. 

Car. ( Misericordia ! ) Avete ragione, perchè ora 
mi sento un riscaldamento all' esolago. 

Pul. ( a Pan. ) Capite I’ esofoco ? 

Pan. Ossia il basso ventre. 

Car. 11 velopendolo palatino è tutto arrossito. 

Pul. S’ è pigliato soggezione. 

Car. Il lottilo ... 

Pul. ( a Pan. j Ossia ... 

Pan. Lo capo stentino , aggio capito. 

SCENA V. 

Comparisce I). Luca, con una vetrina cover- 
ta , portata da due facchini in cui truva- 
«ascos/a Errichetta vestita a somiglian- 
za della statua, Cjccio, e detti. 

Cic. ( a Pan. ) Ne dottò ? addò sta Monzù An- 
tonio ? 



é 
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Pan. E io che ssaccio : diede sto tabernacolo ? 
( indica la vetrina ) 

Lue. È la statua. 

Cor. ( Ah I ah ! ci siamo. ) 

Pul. ( La primmn rarità ! ) 

Lue. {ai facchini) Mettetela qua. ( la situa- 
no^ al di dietro della porta di mezzo , 
Luca ne toglie la chiave e se la con- 
serva in saccoccia ) 

Lue. Bisogna toglier la chiave acciò nessuno 
si arbitri ad osservar la macchina ; man* 
cano solo le lastre. 

Pan. Ho capito. 

Cic. ( vedendo Carlino ) Ne dottò ? chi è sto 
spelale ? 

Pan. Scusale è un idrofobo. 

Cic. Scappa, scappa. { via con Luca ) 

Car. { Non vado via se non osservo la statua.) 

Pan. ( a Car. ) Sicché siamo rimasti al dot- 
tilo. 

Car. Sissignore. Il cìottilo non esce più. 

Pan. Tenarrà quacche preventivo. 

Car. La trachea ... 

Pan. ( Trachea , trache ... ){a PuL ) 

Pul. { Ossia la stigliola. ) 

Pan. ( Ah ! bò. ) 

Car. La trachea la sento patita assai, ed è per- 
ciò che mi si muove di tanto in tanto 
una convulsione al tossicolamentn. ( pri7i- 
cipia a tossire pian piano ed incalza 
a gradi a gradi. Pulcinella si ritira in 
un angolo. Ringrazio rimane attorrito^ 
e Carlino finisce il tossire con un finto 
deliquio ) 

Pul. { si avvicina e gli tasta il polso ) Uh! 
uh ! questo iion ha polsi 1 
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Pan. ( come sopra ) Chisto è mmuorto ? 

Pul. No cchiii ! pagarne lo malato. 

Pan. A rame ? 

Pul. A Ile. Te 11 aggio portato vivo e ncasa 
toja e mmuorto. ( gridando ) Guardia , 
guardia. 

Pan. Tu che bonora t’ è fatto afferra ? 

Pul. ( come sopra ) Guardia , guardia. 

Pan. Mo mm’ ha dda fa passa no guajo. 

SCENA VI. 

Prosdocima € detti . 

Pro. ( cavando la testa con parrucca dalla 
porta a dritta ) Che cos’ è ? mamma mia! 
f si atterrisce vedendo Carlino ) 

Pul. ( a Pros. ) Sto briccone ( indicando Pan. ) 
mm’ ha accise sto piezzo de giovene. {in- 
dica Car. ) 

Pm. Uh poveriello a Ite ! mo fraterno te fa car- 
cera. ( entra e chiude la porta ) 

Pan. Io mo passo no guajo nnoceutaraeie. ( av- 
viandosi ) 

Pul. Addo vaje ? 

Pan. Abba<cio a la farmacia a ppiglià no po- 
co de spireio, fosse svenuto .'. . Vi che 
guajo, vi die guajo I ( via per la por- 
ta d' entrata ) 

Car. ( dopo di essersi assicurato d'olla pir- 
te.'iz'i di Pan. dice a Pul. ) Bene ! be- 
ne ! va appresso di lui, trattienilo un mo- 
mento , io voglio osservare la statua 

P«/. jVIo te servo. ( via appresso a Pawjrazio ) 

i^ar. Oh I I come va bene. ( chiude la porta 
ov e uscita Prosdocima^ e si conduce ad 
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aprire quella di Errichetta. ) Qui non c’è 
chiave , come si fa ? vediamo con que- 
sta forbice di forzar la molla ; è fatto. 
{ apre la porta, scovre il panno, e vedesi 
Errichetta vestita a somiglianza della sta- 
tua. ) 

Car. Che ? Errichetta 1 

Err. Carlino ! 

Car. E come in questo luogo ? 

Err. Assicurati se alcuno può sorprenderci. ( sen- 
za calare dalla vetrina ) 

Pro. ( mettendo fuori la testa dal finestrino che 
trovasi sulla porta ) Vedimmo si hanno le- 
levaio lo muor... Uh ! ( vedendo Errichetta) 
na statua ! no , no » è feromena comme a 
nime. 

Car. ( dopo di aver fjuardatn a dritta e sinistra, 
senza però osservare Prosdocima, dice ad 
Errichetta) Vieni avanti , nessuno ci ascol- 
ta. 

Err. { scende dalla vetrina e socchiude la 
porta. ) 

Pro. ( osservando i movimenti di Errichetta, di- 
ce tra se ) Oh che bella cosa ! addonca li 
femniene hanno accornmeuzato a imita pure 
li statue di cera ! mo mme nce voglio puiia 
sfìzio. ( entra dal finestrino ) 

Err, Fratello mio ... ( questo dialogo sotto voce 
e con sommo interesse ) 

Car. Ardisci ancora di chiamarmi con tal nome ? 

Err. E non sono tua germana ? 

Car. Giammai; per me sei una semplic'ssima don- 
na ! Se avesse parlalo in te I' a u d> so- 
rella non avresti prestato orecchio ai perfidi 
consigli dì uno sconosciuto e ridurre il po- 
vero Carlino a domandar quasi 1’ eleniosma. 
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lo ... io dimeoticando i riguardi delia nostra 
nascita ho esercitato in prima la professione 
di cameriere, poscia quella di parrucchiere;e 
per qual ragione? per i tuoi disprezzi, pei tuo 
abbandono 1 ... 

Err. Pel mio abbandono ? ' 

Car. Si , ricordali cfie lo zio per aver cura della 
nostra sussistenza , ci strappò, per cosi dire, 
dalle braccia dei genitori, ed assunse Tobbli- 
go di educarci , e di metterci nello staio do- 
vizioso ... e tu ... briccona! tu dimenticando 
questi suoi tratti generosi, come bai rispetta» 
la la sua memoria ? coll’ obliare il proprio 
sangue e dare in vece asilo ad un manigoldo 
metterlo al possesso de' tuoi beni , renderlo 
arbitro assoluto di testessa, e menare un po- 
vero fratello nelle braccia della disperazione 
e vuoi essere chiamata germana ? no , don- 
na, e la più tiranna fra tutte le donne : ri- 
spondimi se hai cuore. 

Err. Non nego di aver mancato , ma finalmente la 
parola a andate via di casa j venne profferita 
io uu litigio ; si poteva essere più indulgente 
al giudizio di questa pm'ola ; perchè eravate 
nell’ obbligo di rammentarvi che avete voi 
stesso dato causa alla vostra indigenza , alla 
vostra disperazione. Chiamate alla mente, che 
lo zio, nostro benefattore , ebbe cura dopo la 
la sua morte dì lasciar egual porzione ad en- 
trambi, e ragione esigeva, che in rispetto del- 
la sua memoria, questa fortuna si dovesse da 
noi custodire , non già sciupare come avete 
' fatto voi, degnissimo signor iVuielio, e quindi 
poggiarvi sulle sostanze di questa donna che 
non osate chiamar col titolo di germana . . . 
Questa donna vedeva imminente la sua rovi- 
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na perchè il vostro studio era solo di dilapida* 
re la sua fortuna, ed ecco perchè nacque con* 
tesa fra di uoi , ecco perchè dovetti affidar 
tutto ad uno sconosciuto, dovetti chiamarlo 
mio sposo ed in fine essere tradita dallo stes- 
so, giacché profittando della vostra lontanan* 
za mi spogliò di ogni bene e. . . 

Car. Come ? siete rimasta priva di tutto 1 

£rr. Sì... 

Car. ( con stentata soddisfazione ) Ben vi sta; 
vendetta bene adattata alia tirannia usa- 
tami. 

Err. ( con vivo risentimento ) Ah voi dunque 
gongolate della mia disgrazia ?.. ne giu- 
bilate?.. e quando si gode del male del 
proprio sangue, ho ben ragione di chia- 
marvi uomo e non germano. Rispondete- 
mi se avete cuore. 

Car. { con cordiale risoluzione ) La risposta è 
questa. 11 torto è comune , la Provvidenza 
ci ha uniti; per cui ti stringo al seno , e 
giuro di non abbandonarti mai più. 

Err. Mio caro fratello. ( aòbracciandolo ) 

SCENA VII. 

Pllcikella , indi Anselmo , Fanorazio , Erne- 
sto , Antonio, Luca, Prosdocima, Ciccio, 
Giannina, e detti. 

Pul. ( neW uscire vede- Carlino con Errichetta.^ 
e similmente /’ abbraccia dicendo ) Seui- 
pe aggio avuto simpatia a tratta co li statue. 

Car. Zitto : essa è min sorella. 

Pul. E perchestu godo anche io deile tenerezze 
sorcllesche. 
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Err. {vedendo venire Ernesto) Ah si... preci- 
samente è lui ! 

Car. Che ? qui tuo marito Ernesto ! 

£’rr. Non voglio per ora palesarmi... ’ 

Car. Entra con Pulcinella in questa stanza. 

Pul. Auh ! io nzieme co la statua ! mo se mette 
in cimento tutto il mio museo. 

Err. ( entrando in una stanza a dritta dice 
a Carlino ) Io voglio allontanarmi subilo. 

Car. Penso io. {entra con lei e chiude la porta ) 

Ern. { con tuono alterato ) Dovete sentirmi ; ili 
casa non ci voglio nessuno , capite ? 

Pan. Ma chillo sleva inalalo. 

Ant. Dice buono , non si doveva ammettere. 

Ans. Basta mo , fenitela , jateve a besti ca v’ a- 
speltano a lo sposalizio. 

Pan. A pproposito ; f guardando attorno) lo mie- 
deco e lo malato addò so ghiute? 

Ern. Ecco: ho ragione di andare in collera... 
saranno due ladri senz' alino ... 

Pan. Uh ! che mme zompa ncapo ! gnorsi , chella 
fìsonomia non ra’ era nova... cliislo sarrnnno 
state mannaie da lo Salone francese pe 
s’arrobbà la statua. 

Ant. Qua statua ? 

Pan La statua che ha portato D. Luca, 11’ ha 
puosto Uà ddinto , ( indicando la porta 
di mezzo) e nn’ha levata la chiave. 

Ant. Gomme ! ( a Luca ) e non m’ è ditto niente ? 

Lue. Se non si può vedere perchè non è an- 
cora finita. 

Ant. Gomme non se pò vede? io aggio da os- 
servò si mme l'piace... damme la chiave. 

Lue. Ma no... 

Ant. Ma sì , damme la chiave , bonora ! 

Lue. Quando vi dico che no... 
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Ànt. Ah! tu non buò?.. 

Ern. La chiave^ subito... a voi. 

Ant. Non la vuò caccià? e io mo forzo la por- 
ta... ( ) Uh! chesla è aperta. 

{spalanca la porta di mezzo e vedesi Pro: 
nell' istessa situazione del busto di cera^ 
e mentre gira pian piano con le spalle 
rivolte al pubblico, Antonio dice a Luca. ) 

Ant. Tu die mmalora è fatto ? pe statua mm’ è 
portato lo cuorpo de Napole I ( strappa 
la parrucca di Prosdocima, che restando 
con la testa calva , trovasi di fronte al 
pubblico ) 

Tutti. Misericordia ! 

Pro. Ah , ah , ah ! 

Ant. Addo sta la statua ? perchè te si pposta 
tu dinto a la vetrina ? 

Pro. Qua statua ? statua de carne: {calando dalla 
vetrina ) cca nce steva na femmeoa 

7'utti. Femina! 

Ern. ( Qual sospetto ! ) Entriamo in quella stan- 
za. (s' incamminano per la stanza ove 
trovami Carlino, Erri, e Pulcinella, enel- 
V aprire la porta esce Pulcinella gridando) 

Pul. Fuite fuite. ( comparisce Carlino cogli oc- 
chi spalancati, capelli irti a somiglianza 
dell' idrofobo ) 

Pan. Sonora, arrassateve, ca chisto è arraggiato. 

Car. Ah! ah!... {*« atto di volerli mordere) 

Ans. lammo a piglia no poco d’ acqua, acciò 
r arraggiato se nne fuje. 

Tutti. Misericordia ! ( entrano in una porta a 
sinistra , Carlino la chiude , e restando 
solo D. Luca al di fuori , gli dice) Fuggi- 
te con mia sorella. 

Lue. Ma... 



Digitized by Google 




- 70 — 

Err. f uscendo dalla sua stanza dicé rapida- 
mente a Luca ) Venite , saprete tutto. ( via- 

no) . 

Pro. ( venendo fuori dalla sua stanza ) tilie 

beco ... 

Car. Zitta. , , . , , i. 

Pul. ( per non farla gridare le chiude la bocca 

col fazzoletto , e la conduce via) 

Ans. ( esce con gli altn e presenta un bic- 
chier d' acqua a Carlino chefnge di mag- 
giormente arrabbiarsi inseguendo tutti. 
Ciccio ed Antonio pel timore salgono sulle 
sedie , Anseimo si ricovera nella vetrina 
e guastandosi la corda si vede girare 
con fnolta velocità^ Tutti gridano ^ ed al* 
lorquatido Carlino trovasi al punto di a* 
ver franca l’ uscita , abbandona la fin- 
zione dicendo ) . j • 

Car. Signori l’ idrofobo vi saluta , assicurandovi 
che siete \d,niehe%\\e. [via \ tutti restano 
sorpresi ; quadro generale e cala il si- 
pario ) 



Fine dell'atto terzo. 
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ATTO Q U A l{ T 0 



Gran sala illuminata. Sarà decentissima percljé pre> 
parata per ana festa di no?ze. 



S C E N A I. 

St troveranno seduti Anselmo, Teresina, Gian- 
nina , Prosdocima , Ernesto e Pangrazio ; 
in fondo Antonio che passeggia indispettito^ 
e i.ni6TA destinata a servire i convitati, 

Ans. Ma D, Antonio le ir aggio pregato , e quie- 
tati pe ccarità. 

Ant. Che buò quieta? che ?.. Voi non sapete che 
conseguenzie nne potevano nascere. Sti bbe- 
stie fanno ntroroettere la gente sconosciuta 
Dcasa... 

Pro» La bestia è stata D. Luca , isso t’ ha ngan- 
nato! 

Ant. Lo diavolo non mm’ ha fatto trova nnè a is- 
so , nè a cchella capa de mbomma de Ciccio 
lo mastrodascia eh’ era d’ accordo , ca sino 
lo sanco lloro mme l’ avarria zucato corame 
a no franfellicco. 

Già. Basta mo, fenitela ch’è briogna; ncasa de D. 
Anselmo , sposa la figlia e non avite no poco 
de descrizione ? 
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Jnt. E già , tu che haje da dicere ? si vaje a cca- 
zeita co sla vecchia piccerella : veditellà! {de- 
ridendo Prosdocinta ) la pui>aiella s’ è be- 
sluta coniale la statua de moozù Reso ! vedi- 
te che itgurioo .. lo maniconciello curto, lo 
corpettioo de velluto... sciò che te venga no 
disceozo ! 

Pro- A te , e chi non te lo dice. 

Pan. lo prendo la pai ula di tutti , e ti auguro la 
stessa felicità- 

Pro. Si rame so bestuia , o non me so bestuta non 
aggio da dà cuoio a tte; e poche chiacchiere 
ca sino , mme guarda chilli figlie , ca piglio 
licenza a D. Aozehuo , e te paccareo. 

u4nt. Tu paccarie a mme ! ab ! cuorpo de no riccio 
a la straniera! io mo... 

JErn. Mi pare che siamo stati troppo indulgenti a 
tollerarvi... quando volete altercare, andate 
in istrada, anziché turbare la nostra tranquil- 
lità. 

Ant. Mo non aggio che ve risponnere. {a Prosdo- 
cima sotto voce) Ritratto de la foca marina l 
quanno sceuninimo te ntorzo 11’ nocchie ! 

Pro. Pù ! a la taccia de lo sciabolone che ss'i. 

Pan. E voi Donna Teresina non parlale? che 
ssaccio nmie parile malinconica malinconica. 

Àns. É il pudore di una che passa a nozze ! 

Ter. No , ve dico la verità che tenco no core scu- 
ro scuro , conime messe da passa quacchè 
disgrazia. 

Pan. ( E ba che dice buscia; ahul io mo sarria 
capace de scopri lo ttutlo, ma ne’ è cbillo bo- 
nora de calmante che mm’ba fatto vede Erne- 
sto stamatina. ) 

Cùt. D.Teresina sta afSitta perchè succiesso lo ma- 
lrimmonio,ha d’abbandonà lo patre D. Ànzei* 
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rao . . . nce vo pacieiiza ! chisto è lo munno .* 
faccio buono io che non penzo a sii ccose ... 

Lui. Cioè , cioè , scusale si ve risponno : si non ce 
penzate mo . nce penzarritc appriesso perchè 
lo nuamiuorato lo lenite. 

j4nt. Pia , pia , pia ... che nnammorato ? che rro- 
ba è ? 

Pro. ( Uh ! che te pozza asci la zella ! ) 

Già. ( Vi che sorta de mpesa! ) 

Ant. Parla Luisella, ca cca sia Antonio Scamazza* 
pallune. 

Pro. Cile biiò scaraazzà lo cancaro le tu n’ anta 
niricate de li ccofice loje e penza a lo nnam- 
ihoralo tujo. 

Lui. ( con significato ) E cchisto è lo fallo; io non 
faccio veni a la casa mia no cierto D. Federi- 
co, figlio de Moiizù Reso lo perucchiero fran- 
cese. 

Ant. Uh ssangue de no rasoio senza cuozzo! e bnje. . . 

Pro. Chesta è ppazza , tu a chi slaje a ssenii... vi 
comme è mmiciata ... mine faccio mraaravi- 
glia de D. Anzeluio che animelle sti ramoc- 

coselle. 

« 

Ans E venuta a vesti a ffiglicma , ha voluto rom- 
uiani a lo sposalizio, che uiinale nc’ è ? 

Ant. ( a Pan.) .Ma io nio si mme ineliarria atnnae- 
nà cortellate , non sarria meglio ? 

Pan. Lassa sta, te li stipe pe na jornata de festa- 

Ant. ( arrabbiandosi ) Ma comme po uno ... 

Em. E siamo da capo. 

Ans. ( per distogliere il male timore ) Va , s’ è 
ccapilo : giacche secondo la nota che avete 
ricevuto , nè li convitati , e nè lo notaro, so 
vvenute ancora , io diciarria dammo princi- 
pio a la festa. 

Pro. E ddice buono , me ? chi canta ? 

k 
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S C E N A II. 

Pui.ciNELi.A vestilo come nell'atto secondo^ e detti. 

Pili. Se non mi schifale canto io... tenco no brmi 
a pasta quagliata... 

Pan. Ne si raiè ? ... 

Pul. Miedeco I chi è romiedeco ? qtiannc majc so 
stato miedeco? io so lo giovene de Io Salom* 
Francese. 

Ant. Sangue de na forbice de Campobasso ! o per- 
che SI beuuto ccà ? 

Pul. So benuto pe ve sala a quanta site. 

Pan. Ma Io miedeco eh’ è benuto a la casa uosta, 
te fosse gemello ? 

Pul. Mme fosse ciaramella! comme sì proprio zam- 
pogna! 

'Ans. Ma nzomma perchè si benuto cca ? 

Pul. Pe ve dicere ca mo vene D. Federico lo prin- 
’ cipalc mio, cb’ è stato mmitato da D. Ànzel- 
mo. 

Ans. Che sia il benvenuto. 

Ant. Comme! corame! D. Federico cx;a? non sia pe 
ditto, maje e ppo maje. ( a Pul. ^ E si tu pu- 
re non te ne vaje, cca stesso te scoffo. 

Pul. S' c ccapito. ( si leva il soprabito e prende 
le pietre da sotto il gilè ) Fatt’ arreto. (met- 
tendosi in atto di tirarle ad Antonio ) 

Ern. Signori miei, [gridando ) 

Ans. r.riauza bonora ! 

Pan. Che simmo arrivate abbascio a li fuosse ? 

Pul. Ma quanno ammettite sti sciorte de bestie , 
uno s’ ha dda regolà co tutta 11’ educazione. 

Ans. Oh! [guardando a sinistra) Ecco D. Fede- 
rico , favorisca, 
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SCENA III. 

Federico e detti. 

Fed I miei rispetti a tutta questa conversazione. 

Jnt. ( per evitare lo sguardo di Federico ) Si- 
gnore mioje , mme vaco a fumà no sicarro. 

./ins. Aspetta mmalora ! 

Pul. No, cca na cauciata co ttuttu carnalità , nce 
la facimmo. 

Fed. { ad Ant. ) Restate , restate , porche vi tolgo 
subito r incomodo; so che siete un tiiio rivale 
in arte , ma potrei vincervi col disprezzo , e 
se non fosse per. . . ( guardando con signi/i- 
calo Giannina ) A suo tempo conoscerete 
chi è Federico il figlio del parrucchiere fran- 
cese. Signor D. Anseimo, l'oggetto della mia 
venuta, è stato per dirvi che le vostre brame 
sono appagate. E giunto in Napoli il signor 
Allix, autore del busto , ed alle mie premure 
verrà a momenti per fare la vostra conoscen- 
za. Signori vi saluto. ( via ) 

Ans. Venitecca, sentite l'ou Federi... aspettate... 
{poi dirigendosi ad Ant. ) tu mme farrisse 
passa no guajo pe ttutto lo munno... 

Ant. Perchè ? che auta assisa è asciuta ? 

Ern. Ed ha ragione mio suocero. Siete un origi- 
nale ! 

Pan. A cacciarne chillo bravo galantuomo 9 

Già. Beila cosa ! bella cosa ! 

A^it. Vi ca io si mme nzorfo faccio correre la guar- 
dia ... 

/W. Chislo ohi è... tu chi bonora si "ì { ad Ant. ) 

Ant. Gomme ! io so lo peruccbiero Antonio Sei- 
mazzapallune. 
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Pul.. Scamazza pallù , si non le staje zi ito te sca- 
mazzo na rotella a la bolognese n facci a ! 

Ànt. Oh can'caro ! io... 

Ern. Ma basta , ora prendo il bastone. 

Pul. Facitelo na scotoliata > e mannatennillo pe 
ccarilà I 

SCENA ULTIMA. 

Carlino vestito con altro abito , con parrucca 
baffi ec: per nascondere la fisonomia , indi Er- 
RiciiETTA con soprabito^ barba e capelli lunghi, 
poi D. Gennarino notaro, in ultimo Federico. 

Car. (affettando un linguaggio scilingttalo) Fac 
eia gvazia, chi è Uon... Don... Don... 

Pul. (unendosi alta sua voce ) Mba ...mbo ... 

Pan. E ssonato iniezojuorno. 

j4ns. Nzonima che belile ? 

Car. Don ... ah si, D. Anzelino Tagliavello... no, 
tagliavello. 

Pul. Maccaroncello ? 

Car. No, no... 

Ans. Raganella ? 

Car. Si, si; pvecisamente. 

Ans. Sono io. 

Car. Non può esseve... quello bagli occhiali e la 
pavvucca come voi, ma quando puvia iiitav* 
taglia. 

‘ Pan. ( contraffacendolo ) E questo { indicando 
Anseimo ) 

Car. Signovi miei , non mi buvlate , io mi faccio 
vispettave, sapeie. 

Ans, Ma in somma voi ciii siete,. che volete ? 

Car. Io sono Don Cesavino Panavino d’ Avpino , 
sevvo di un signoviuo Pavigino. 
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pari. ( come sopra)^ mo le sono no cvovattino. 

Pul. Nel nasino a piviquacchino. 

Car. Sigoovi miei non mi buviate , vi veplico o io 
m’ inzovfo. 

I ( burlandolo ) Oh caspito ! 

Ans. Ma lasciatelo parlare , diavolo ! cosa volete ? 

Car. Vengo a divvi che il mio padvone sta fuovi , 
e vuol aveve il piaceve di fave la voslva co- 
noscenza. 

Ans. E chi è il vostro padrone? 

Car. 11 signove Allix, inventove del busto di ceva. 

Ans. E lo fate star fuori ? favorisca , favorisca. 

Car. Signove favovite. 

Err. ( entra con gravità ) 

Ern. Somm’ onore è per noi di conoscere un per- 
sonaggio di lauto merito. 

Ans. Abbiamo il piacere di congratularci con voi. 

Err. { alterando la voce ) Grazie , grazie. 

Pro. [facendo inchini ad Erric. ) Signore mio ; 
costruenno chella statua , avite fatto stordì 
tutta la gioveutù ; avite ncrastalo co tanta 
naturalezza la cera dinio a li capille , no 
li capille dinto a lo naso , no lo naso dinto a 
la cera.... 

Pul. Va t’ assetta. 

Err. Grazie , grazie. 

Car. ( a Eros. ) Lasciatelo slave , non vuol cevi- 
luonie. 

Ans. Accomodatevi accomodatevi. Oh giusto in 
tempo D. Genuarino il notaro. (ad Err.) 
Voi mi farete la grazia di assistere allo spo- 
salizio di mia figlia col signore qui presente 
ed accettante? ( indicando Ernesto ) 

Err. Si ; [poi dke a Carlino sotto voce ) hai in- 
teso? 
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Car. ( similmente ) Lascia fare a me. 

Gen. Signori , vi dedico il miò rispetto. 
j4ns. Siate il bcovenulo sig. D. Gennarino. ( esce 
Federico e resta inosservato in fondo ) 
Gen. Siamo tutti ? 

Jns. Tanto bollo. 

Gen. 1 signori sposi , se è lecito ? 

Eccoli. 

Gen. Ella è la signora D. Tcresina Raganelli V 
Ter. Appunto. 

Gen. E lo sposo D. Raimondo Carma? 

Frn. Sono io. 

Car. Un momento. Voi non vi chiamate D. Vai- 
mondo , ma bensì D. Evnesto. 

7 ritti. Come ? 

Pan. Misericordia! 

Put. ( guardando il viso tramortito di Pang ) 
( Si miè, tu te si Ratto janco ... si mie , te 
sento no Reto de galera ncuollo ! ! ) 
j4us. Ne signor mio? {nd Ernesto) Come va 
st’ affare ? 

Ern. Voi dove mi conoscete "ì (a Carlino ) 

Car. Sono stato il camevieve della vostva moglie. 
lutti. Moglie I 

Pan ( fuori di sè ) ( Chiaramaleme no scialnscia- 
tore ! ) 

Pul. { Si miè , tu tiene già lo paniello dinto a la 
sacca. ) 

Jfns. Ma parlate , bnnora! con de che se tratta ? 
Ern. Quest’ imbecille mentisce. 

Car. .Non mentisco! .voi avete sposata nna gio- 
vane in Catania , e si chiama L). Evvichetta 
Tanfilia. 

Pro. ( con tutto entusiasmo ) Uh , uh , tih !.. Er- 
rici! etta Panfilio ! ( dirigendosi ad Ernesto ) 
parla briccone ! è biva uio^Uereta?.. campa 
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Carlino?., priesto.. . risponniteme . . . so rin- 
t’anne che no li bbeco... lassatemele slregnc- 
re dinto a li bbraccia , lassateme chiagiiere 
de consolazione... 

Ans. Ma sto Carlino ed Errichetta PanGlio , chi 
bonora sonco ? 

Pro. So li figlie mieje che lassaje piccerille. 

(Errichetta e Carlino si tolgono rapidamente le 
parrucche e barbe, e corrono ad abbracciar 
Prosdocima dicendo ) Madre mia. 

Tutti. Gomme! 

Pul. Oh metamorlosion ! 

Ans. (con ironia «d Ernesto) Èbbiva D. Erne- 
sto , te facive chiamraà Raimunno e teuive 
sta sorta de nespola stipata I 

Ter. (a Pan. ) Ebbiva zi zio miedeco, ebbiva ve- 
ramente ! 

Ant. Comparo sbrevognato ! io mo te strafocarria ! 

Pan. Ah Ernesto ! io te M aggio prevenuto; mo, pe 
causa toja , passo no guajo nnocentamente ! 

Em. Ah SI...L0 confesso, io ho tradito la povera 
Errichetta , io ho sedotto lo sventurato Pau- 
grazio , ma egli è innocente. 

Pan. Oh ! ( rincorato ) daterae no bicchiero de vi- 
no co no gravone stutato dinto. 

Ant. ( ad Err. ) Nzomma vuje ve site ntrodotta 
ncasa mia mmece de la statua ? 

‘Err. Appunto , per conoscere le trame di questo 
signorino , e per convincerlo poi sul fatto , 
mi sono travestita in simil modo. 

Car. ( a Pan. ) Se volete veder l’ ammalato , ec- 
colo qua; (indica se stesso) se volete ve- 
dere il medico, eccolo qua. ( indica Pul. ) 

Pul. Se volete vedere il polpetta eccolo qua. (indi- 
ca Antonio ) 

Ant. Gomme io!., ah ! ca voglio ... 
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j4ns. Cile haje da volò ?..lu haje visto che poco de . 
scliiuoppeto s’ è sciuoveto ; mo non se per- 
ilevano ire milia ducale de dote? 

Ant. llfj'' ni «ione , so no ciuccio ! 

I*ul. ÌSoii il ilo i falli vostri. 

Auft. [nd />/•.) Bella mia! dimme chi è stata chel- 
r. mi. Ila sensibile che t’ha ajutata a chesta 
manovra ? 

Fed. {presentandosi) Eccolo qui: ( indica sè 
stesso ) il figlio del parrucchiere francese , 
rivale in arie del signor Anlonin. 

Anf. Tu! è bravo! mme credeva tuli’ auto; tè; 

( lo bacia ) simmo amice . e si veramente 
vuò bene a ffigliema (lianuina , sposaiolla e 
sarrimmo pariante. 




Am. Ma che se risolve de D. Ernesto ? 

Err. Si risolve , che una moglie tradita dev’ esse- 
re vendicata : la mia vendetta è questa. Ec- 
coti le mie \)ràQ.c\ii.(albrac . Ern ) Tu lini ab- 
bondato in perfidia. io vocilo abbondar in vir- 
tù. Vostra figlia, se acconsente, spo- 
serà mio fratello Carlino ; e cosi restando a 
, godere in seno d’ una madre amorosa , non 
V c.eJ»sererao di far encomio al parrucchiere 
francese , essendo stato , per cosi dire , lo 
strumento della nostra riacquistata felicità. 
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